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PANEGYRICO SAGRADO 

EN LA DEDICACION DEL TEMPLO 

DE EL 

SEnOH SAN ANTONIO ABAD 

QUE RENOVÓ LA DEVOCION SEVILLANA, 
Y CELEBRÓ CON S OLEMNE OCTAVA DE 
PLAVSIBLES FIESTAS EL AñO DE 1750. 
PREDICADO EN LA TERCERA, QUE A 24. DE 
OCTVBRE, DIA DE EL SEñOR SAN RAPHAEL 
CONSAGRÓ DEVOTA LA VENERABLE HERM ANDAD 
DE SACERDOTES DE EL SEñOR SAN PEDRO 
CON EL T 1 TVLO DE 

AD-VINCULA 

POR 

EL DOCT. D. NICOLAS SANCHEZ DE LA CRVZ 
y Ximetta, Proto-Notario Apofiolico. Gentil-hombre atlual de 
honor del Emm. Señor Cardenal' Otthoboni. Beneficiado Proprio 
de las Iglefias Parroquiales de Calañas. Villanueva de las Cruces. 
De el Beneficio Prior al de la de Santa Adar i a la Mayor de 
la Ciudad de Carmona. De la de Santiago de la 
Ciudad de Tarifa. TReidor de dicha 
Venerable Hermandad. 

DANLO A LUI 

POR ESPECIAL ACUERDO DE DICHA 
Hermandad fus Diputados, que en fu nombre lo dedican 
rendidos, y confagran devotos i fu Titular, y Padre 
el Principe de los Apollóles 

SEñOR SAN PEDRO IN VÍNCUm 

rX ss-r Jua ? 

iada, ImpieíTor. Mayor de dicha Ciudad. ^ 
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SS M0 PADRE. 



ALTARAMOS A 
las leyes de la mayor 
obligación no conía- 
grando eíie Pan egy ri¬ 
co á vueítrospies. Son 
los individuos de eíta Hermandad 
vueftrosamantes Hijos, y blafon 
tan glorioío los hace tributarios de 
efte obfequio:Y á no pagaros feudo 
tanjufto, mereciera nueftro grofe- 
ro olvido la fentida quexa , que 
Dios tuvo de fu Pueblo: Filios enu- 
trivi, b 5 exaltavi; ipji vero fpreve- 
runtme: Y no es cordura, que de- 
bien do folicitar vueírro agrado, 
nos hagamos reos de vueflro enojo. 

5 2 Tam- 


Ifai. 


















Prov. io. 


Pfalm.44u 


A 6 t. 12. 


Tambieñ os mira el Author 
de eíle defvelo eítudioío con el mií- 
morefpedto: luego fois acreedor á 
eíle íacrificio; pues íiendo la erudi¬ 
ción íabia de los hijos fomento á la 
gloria de fus Padres: Gloria Patris 
ejlfilias fapiens , no ay duda, que 
vfurparamos la vueítra, íl recono- 
cieííeeíla victima otras Aras. 

Debe finalmente efte Pane- 
gyrico, fer de las vueítras holocauf- 
to, por la glorióla emulación de to¬ 
dos en buícar la mano mas íbberana, 
para protección de fus obras, como 
practicó el Pfalmiíta: Dico ego opera 
mea Regí. Pues que Principe mas 
foberano pudiera anhelar nueítro 
defvelo? Hablen mudamente vuef- 
tras cadenas, y publicarán vueítras 
glorias mas íbberanas. Ceciderunt 
cátenos ele manibus tuis. Por íinfií- 

mos 


mos fedefprendieron fus vínculos 
de vueílros brazos, ó porque Ja ma* 
geftad de tanta foberania los des¬ 
hizo, ó porque á fu villa fe cayeron 
de reípeto. Qué es efto ? fino es 
confesaros Principe foberano;pues 
lolo las Mageílades viven exemptas 
de la jurifdiccion de las prifsiones. 
En Jas vueílras os veneramos 
glpriofo, que parece haveis paC- 
lado de la humana efphera á mas 
noble Herarchia. Al falir de ellas 
milagrofo os tuvieron por Angel 
los Diícipulos: Angelus ejl. Supe¬ 
rior á los Angeles os contempla el 
Chryfoftomo : Siquis ergo mihi dice - 
ret: Quid malíes , an effe Angelus ^qui 
l etruMpupugif, an P'etrus , qui fdl- 
vus evafit ? Mallemejfe PetrusArop- 
terquem venir Angelus: illa mihipro- 
'dejfent vincula. Y las Guardias al ' 


[ve¬ 


ros 


Div.Chrif. 
Hom.8. ad 
Ephef. 







Caiet. in 
12. A£t 
App. 


ros libre deprifsiones, osdifcurrian 
convertido en algún Divino Nu¬ 
men. 1 Quid Petras eJfetfaBus-, fer- 
mo militum fuit hic loquentium> ac Ji 
Petrus converjas fuijfet in aliquod 
Numen. Luego aunque no le facri- 
ficafíe nueftro afedto, con nativo 
impulíbjbuícára efte Panegyrico la 
protección de vueílra mano. 

Bié la neceísita;pues (como dixo 
el Dodtor Máximo) nunca faltan 
ociofos, y dormidos,que fean linzes >■ 
para los extraños defvelos : Nihil 
tamfacde^quam otiofum^S dormien- 
tem de aliorum labore , b? vigilijs di¬ 
putare. Y Tierrico, ponderando la 
facilidad, que ay, en cenfurar los 
agenos trabajos, dice: 

Quis fuit y aut qms eñt setter alilis Ule Voeta% 

Cujus non rodat carmina livor edax ? 

No neguéis, pues, Padre amantif- 

fnno 

_ 




fimo á eñe Panegyrico vueflro am¬ 
paro,quando bu fea en vueílra fom- 
bra refugio; que íi en ella le hallan 
los extraños. Vt veniente Petro,J'al - Aa. f. 
tem vmbra illius obumbraret quem- lc ' 
quamillorum. No es razón le de£ 
merezcan los proprios. Afsi lo ef- 
peramos de vueílra piedad como 

vueílros humildes reconocidos 
•Hijos 


®oc 7,2 ^uan'jnfejib Don Vranáfco Camacho 
Caro ' de^ren^m. 


APRO- 








Paralip. i 
cap.9.^ .1 6 . 

Ovid. 


JT^OBJCIONDEL M.f f.ME.Ffj'NCISCO 
JmbrofiodeEfpejo, de el Orden Monafiico de el 
Señor San <Bafilio Magno, ex TroVmcial de ejla 
TroYmcia de Andaluza en fu Colegio de Sevilla, 

P Or comifsion del feñor Do&. Don Antonio 
Fernandez Raxo, Canónigo en cita Santa 
Metropolitana, y Patriarchal Iglefia, Pro¬ 
vi for, y Vicario General de Sevilla, y fu 
Arzobifpado,&c. Se me manda ccnliirar 
e ranegyrico, que enla dedicación del Templo de 

el Señor San Antonio el Grande predicó el Do<a 0 r 

Don Nicolás Sánchez de la Cruz y Ximena, Redor 
de la Hermandad de Sacerdotes de el Señor San Pe¬ 
dro Advincula, en la tercera Fiefta, que fu lucida 
Hermandad con tantoaplaufo celebró , y refpondo 
a tan fuperior precepto no sé íl agradecido mas,que 
obediente* porque no haviendo tenido la dicha de 
oirle, logro primero, que otros la fortuna de leerle. 

Preító alas á mi obediencia la fama, que dexó 
el Author,predicándole, y leíle todo finia menor di¬ 
lación. Embelesóme lo puro, y peinado de fu eíti- 
lo, admiróme el lleno profundo de fus claufulas, y 
experimenté en lli lección lo que la Reyna Nicaula, 
a el oir a Salomón : Uix mechétatem fapieñti¿e tu£ 
mihifuijfe narratam. O como cantó Ovidio: ‘Plus 
bu invento , qttam qtiodpromifferat illa-, porque en¬ 
contré en el aplauío menos, y hallé en el Panegy- 
rico mucho mas, queme prometió la fama. 

lepcti la Lección faborcandomc en fu dulzu¬ 
ra . avusmellis compofsita verba: y íc me ocurrió 

para 





para fu cenfura aquella Pluma j con que midió el 
Evangelifta San Juah el Templo, el Altar, y los que 
en él adoraban : T)atus eft mihi calamosfimilis Uir~ 
ga, & dittum eftsfurge, & metire Templum T>ei ¿y 
Altare^ <¿r adorantesin eo:::& vifta eft Arca Teíla- 
mentiejus in templo ejos. A la letra explica de la 
Dedicación de un Templo ellas palabras la GloíTa: 
Tledicationis Templi inftitutio : Y de el referidoj 
con ella procuraré yo gloílarlas. 

T>atas eft mihi calamus. Es la Pluma expref- 
non de el Orador. Es también la divifa de los fabios> 
lerlo el Author de eíla Oración, con folo leerla, fe 
p? medld ^‘, a Pluma: Calamm menforim-, 
metn l ' ft,ph!" a m “ llda > Parque es, muy medida en 
i 5 Ll 1 Trata el argumento con mao-eílad 
p| fCrCC10n ’ y refuelvecon decoro?^ 
Era la Pluma a una Yara femejante • Similis 
Virg<e, LaPluma íirve al difeurfo • la Van f 
la reíhtud: In Uirga reStitudo: Yes Valí fu plumf 
porqueesrefto todo lo que en ella Oración difeur’ 
re ; Ma hueca la Pluma: dice folidéz laVara ,I„ 
Uirga foliditas defignatur. Y es efta Pluma Vara 
porque nada es vano, quanto eferibe-, -si folido, v 
bien fundado. LaPlumatiene por oficio el eferibir 
La Vara es por fu reprefentacion la dignidad de 
governar \ Similis Uirga. Similis Sceptro : Y es 

^W,n l i Pk r m \ pü, c > ue es el Re¿íor Je los que 
adoran. Era finalmente aquella Pluma la Cr», « 
Cruz es el Nombre de eíla Pluma. Lruz >y 

Metire Tcmplum^ ¿r Altare^ profimjecl 

pió el Author con la PEhiude el difeurfa hícTdí- 


minuyó 


Apoc.ii.í-; 

I. 2. ip. 

Gioir. hic. 

Richard-’ 

ApudGlof. 


Haym. iri 
Glof. 

Primaf. in 
Glof. 


Nicol.Zeget. 

Alcaz.ap.’ 
Sylv. hic. 















Jgrlof. htC. 


Alcaz. hic. 


ycrf.Artb. 


Sylv.in A&. 
cap. ií. cj. 

|8jt 


minuyó fu grandeza con la medida* porque-grande¬ 
za, que no fe mide, dexa de fer grandeza. Ño dice 
el Texto la medida* fin duda, que no puede expli- 
carfe, pues no la dice. Afsi declaró mejor de el 
Altar, y Templo la mayor grandeza* porque no pue¬ 
de fer grandeza mayor, que aquella, cuya medida 
carece de explicación. 

Eítoi bien, en que no pueda feñalarfc ajuílada 
medida á el Altar, y Templo* pero bien podra á los 
que adoran. Pues ni eífa explica el Texto : Metire 
adorantesin eo. Eran los adorantes, Sacerdotes, y 
Levitas : Sacerdotes : alude fin duda á la mageftuo- 
fa adoración déla Advincula en el nuevo Templo* 
porque aquella Vara media las perfecuc iones de la 
primitiva Iglefia por los Judios: Agiturhic de tem¬ 
pere, quo primitiva Ecclejia á Judaico populo acriter 
opugnabatur :::: calamummenfurameJJ'e affliflionum : 
lias cadenas deSanPedro fue una de fus primeras 
perfecuciones. Por eífo difeurro, era aquella Pluma 
á un Báculo femejante : Báculo Jjmilis: propria in- 
íigniade el Paftor* porque ala dignidad de Paííor 
Supremo elevaron á San Pedro fus cadenas : Tetri 
ntanttsgravantur catenis :::: acpondera , quibus fu¬ 
era illa manus erantóprimenda meritiimnegotiarunt , 
ut ad tam fublimem folvendi, atque ligandi potefta- 
tem elevarentur. Pues no fe explique la medida de 
los que adoran* porque adorantes, que fe ennoble¬ 
cen con tan preciofiífimas. cadenas-, folo pueden me¬ 
dirle con el Báculo de fu Supremo Paftor. 

Apertura ejt Templum , & Uifa eft Arca Tejía - 
mentí ejus ¡n Templo ejus^ concluye el Texto. Dc- 

dicofe eíle Templo a el Arca de el Tcftamcnto* 
porque de el Arca era el Templo. Es el Arca imagen 


Mu 



al vivo de el Grande Antonio' Aplicada fe ve en e! 
Panegírico con hermofura la alegoría s n ero dar¿ 
chveriasrazoncs. i^cru ciare 

Fue el Arca de el Teftamento la q Ue d cx A a 
D agon hecho un tronco : Truncas rcmaXat 
negó es Antonio; porque á fus pies fe ve el Demo¬ 
nio poftrado : T):abolus in fpecie pueri nigri ante 
tumpoftratus apparmt,ó-fe ab eo vittum confe (Tus 
t A uc el Arca el terror de ios Filifteos i Ingemte- 

añlÍT nteS l Uano l¡ s ¿ L «ego es Antonio^; por- 
fu u° nl bre temblaba todo el infierno : T>Lo- 

t&meZn ^° rm \\ d0l0 ^ U í' Contenía el Arca del Tef- 

‘ ^lSW V>n ' líA,rai > Ia P ri - 

■deDi¿lparalát£rr^ D p riert? r- CamÍn ° al Pue Wo 
tonio; Parque ¿Ift^eeharTmem ^ 10111 Lue ?° 65 Au¬ 
di el Defierto para la rTo ° ’ % UC gui ° M onges 

de «i To«™:„Kv*r<,e°rs. bi L i A? “ 

Antonio, que excedió n mrl™ í -Y; ^egoes 

i f-r» «$£ iarfcSK-j 

perabat atnnés. Era de Setin el Arca • fue es lo £¡ 
mo, en diftamen de San Geronvmo nue mZ £ 
n *‘ C a c 'P ma > reprefenta la mortificación • La blan 
cura es indicio claro de la pureza: LuéV o e s A "' 
tomo; porque á las mas crudas mortificaciones A 
unirla mavor nurrvi • Ar/ / " es ÍU P° 

Setin, eferibe San rV NM ? contln ™tms. Al 
como á fagrado S /A l°" ym °’ Ie vcnera el fuego, 

ñora reáduntur ImcoAf A IZ mnia ” tur > fcdpu- 

peta todo fuego. 1^ A £SZ£T a '° *f 
el Tefiamentod Maná. Claró e ftf Q L ‘ ArC \ d ° 
efiar San Antonio en f u Nuevo T q ? "° P odla 
«taca do CMb 

miendo 


r.Reg .52 


Chud. Rot.’ 
Legend. iu 

i- 

Ecclif, m 
offic. 


Ecclcf, id 


off. 


Eccl. Ibid; 


S. Gcr. fup. 
Lev. cap.z/. 















Salviaru 

epift.S. 


miendo todo lo dicho foy de parecer con Salviano 
en femejante ocafion, que eñe Sermón, predicado 
en la Dedicación de el Templo de el Señor San An¬ 
tonio el Grande por fu Author en las circunftan- 
cias, que expreíTa, es opus arte nobile y rebus grande y 
moribus utile y fiylo m[igne y veritate clarum y nec a fuo 
Author e alicnum. Alsi lo Tiento, falvo,&c, En eíle 
Colegio de Nueftro Padre San Bafilio Magno de 
la Ciudad de Sevilla en 3. de Junio de 1731. 

D. Francifco Ambrofio de Ef pe jo . 
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UCENCIA DEL JUEZ 
Ordinario. 

E L DoBor Don Antonio Fernandez Raxo , Canónigo 
de la Santa Iglefia Metropolitana , y F atriar chal de 
efia Ciudad de Sevilla, Frovifor^y Vicario General 
en ella^y fu Arzobifpado,por el Arzobifpomi Señor, 
&c. For el thenor de la prefénte^y por lo que toca a la Jurif 
dicción Ordinaria y Eclejiaji ica , doi licencia para que fe pueda 
imprimir y e imprima el Sermón Panegyrico, que ala Dedi¬ 
cación del Templo de el Sr. San Antonio Abad , en la Fiefta y 
que celebro la Venerable Hermandad de el Señor San Ft dro 
Advincula y eldia veinte y quatro de O 61 ubre del año pajado 
de mil Jete cientos y treinta,dixo elDo6l. Don Nicolás Sán¬ 
chez de la Cruz, y Ximena, Re 61 or de dicha Hermandad- 
atento ano contener cofa contrdnuejlra Santa Fe ,y buenas 
coftiimbresyfobre que por comifsion mia ha dado fu Cenara 
elM. R. F,M. Don Francijco Ambrofio de Efpcjo y del Or¬ 
den de SenorSanBafilio Magno y Frovmciafqui fue de efta 
Frovincia de Andaluzia : con tanque al principio de cada 
uno fe ponga dicha Cenfura,y ejla mi Licencia. Dada en 
Sevillay a quatro de Junio de milfetecientos y treinta y un 
anos, J 

Do 6 t. Don Antonio Fernandez Raxo. 


Por mandado del feííorProvifor. 

Francifco Cotallo, 
p Notario. 

AFRO - 












JT^OBJCIONDEL M^f,M.I%JLONSO 
de Luna, del Orden Sagrado de ^Predicadores^ 
Prior en fa Colegio de Regina jíngelorwn de ejht 
Ciudad de Sevilla. 


D E orden del Tenor Licenciado Don Gero- 
nymo Antonio de Barreda y Yebra, Ca¬ 
nónigo de la Santa Iglefia del Sr. Santia¬ 
go de Galicia, del Confejo de fu Mageí- 
j te tad, fuInquifidor Fifcal en el Tribunal 
del Santo Oficio déla Inquificion de Sevilla, Super¬ 
intendente de las Imprentas, y Librerías de ella, y fu 

Reynado,&c. he viílo con no menos güilo, que vti- 

lidad el Sermón, que en la tercera fieíla déla Oda- 
va, que celebró Sevilla á la Renovación del Templo 
del Señor San Antonio Abad, predicó el Dod. Don 
Nicolás Sánchez déla Cruz, y Ximena. Buelvo á 
decir* que lo vi con güilo, y vtilidad , con que digo 
dcfde luego, que es muy de mi aprobación. 

Fuepradica, dice HolKot, de los Romanos, : 
HolK. que quando alguno de los Dodores de fu Pueblo 
ln trabajaba con ingeniofa erudición alguna obra, á 
quien la recomendación defu Author calificaba, fe 
le dicífe de eílemodo laceníura :Juntabafe en lugar ; 
publico un numerólo congreífo de todas las hierar* 
quias, quehavia en el Pueblo Romano, que eran: 1 o$ 
NT ld ui es coní ^iptos, los del Orden Senatorio, l° s 
XMobles, y los Plebeyos: relatábale el eferipto ante 
an grave concurfo, y fi era por fu erudición á todos 
at0j c asacada orden fu aprobación, poniendo m 1 

punto: y eílando todos fijos en la obra, fe pcrnñtia 



fahr á la luz publica, teniéndola en adéla lite p or au . 
thennca. Y como fon tan diverfos los genios de los 
hombres, yel dará todos güilo, es tan difícil, dhm 
á cite intento Horacio, que Tolo mereció todos íos 
puntos, grangeandofe fu obra la aprobación de to- 

i' i j e ! P °, «^ponerla con tal arte, que juntó 

S^«'S2S''’ ,UC,1; o-"*?—. ?» 

Predicóle ella Oración, ó Sagrado Panegvrico 
ante tan grave, y á todas luces autorizado congreíTo, 
que pudo en todo competir con el Romano-, v dió el 
oírlo a todos unto gufto, qnc fiendo las alabanzas 
ro la °r n 1 Para 6 a P Pu| fo, fueron tantas en nume- 

concurfo los oyentes' 1 ™°^ d , C ^«do 

puntos, por veHficSfÍ e | r 'r d0a / ufa i VOr todos Ios 

V r i ’v ncarlcencl confmeular artificio 1- 

dlficultofa unión, que pide Horacio * 

Dice el Efpintu Santo en los Proverbios n„~ 
las palabrasdifpueítas con artificióla difcrecioii, ? on 
eo.no un dulce panal: Favus mellis compojlta verba 
Donde leyeron los Setenta afsi -.Favi mellis armo'- 
nesbonr. No viene a fer otra cofa un buen Sermón 
™n U “ n d “f e r nal de miel. Ha de confiar un Ser¬ 
ian TÍ" bl !^ dice iobre cite lugar el Cartu- 
jano, de ordenada contextura, de poderofa eloquen- 
,y fe ingeniofa doctrina; y con ella colección ,-| r 
circunítancias ferá tan dulce al paladar de los oveí 
tes, como el panal de miel al güito dclevtable- r 
vus mellis compojita verba,idejt, or díñate,] facund! T 
faptenter prolata, quoniam audientium a£s Z 
tes deleitara quemadmodum favus S's ‘7”' 

1 an arreglado contemplo d cita pauta P X / - /? " W ' 
que parece, lcíirvió cfta fcntcnc. de nivel m ° n ’ 


Hor.dc Anl 
Poet. 


Prov * 1^.24; 
hic. 


Dion. 

hic. 


Can.' 


Pero 
















Quirin. hic. 


Chrifoft. 

Homil.de 

Zach. 


Deuter. 32. 
*■ 13. 


Pfalm.80. f* 
* 7 - 


Pero fe debe notar, dice Quirino, que no folo 
es la miel deleytable para el güito, fino también útil, 
y faludable para el cuerpo: y fiendo eítas las condi¬ 
ciones, que dixe con Horacio, que debía tener un 
Sermón, para fer bueno* las califica por medio de 
Salomón el Efpiritu Divino, íegunla inteligencia de 
el Author citado: Obfervandum eft , mel non folum 
ejfe homini déle51abite ,fedctiam falubre. Exiftimo 
igitur , Salomonem ditas foecltndcc orationis precipuas 
partes hac fententia complelü^fcílicet^ delegare , & 
fu adere. 

Es en eíte Panegyrico Sagrado la utilidad tan 
notoria, como que todos fus agudifsimos conceptos 
la miran como idea, firviendole de fundamento eítas 
palabras : Infinita bonitas Chriftiutilitatem ZachEi 
veluti fuum commodum reputat. Eítá en él tan per- 
ceptibleladulzura, que nodexa, quedefearála elo- 
quencía: Tacando con ella de una piedra dura duE 
zuras tan íazonadas, que parece, que el Author te 
valió de ella-, utfugeret mel de petra : dándola en¬ 
dulces bocados á.fu numerofifsimo concurfo, pu- 
diendofe decir también en cierto modo: Et de petra 
melle faturavit eos. 

Por eítas razones juzgo merecedora cita obra 
de todas las aprobaciones de Sevilla* como lo era 
también délas de Roma aquella,en quien concurrían 
femejantes circunítancias. Y fi puede fcrvir en cite 
punto Roma de exemplar para Sevilla* razón fer¿> 
dé con gufto fus aprobaciones eíta, á quien fup° 
grangearlas en aquella: bien lo publica la fama en 
otro Panegyrico Sagrado de la Concepción purifs 1- 
ma de MARIA mi Señora, que predicó el Author 
de cite en aquella Capital,y fe encomendó a la p 1 en* 
fa,para enfeñanza, y utilidad del común. Pero 


Pero aun fiendo tan notoria la elocuencia del 

Author del Panegynco, difcurro un motivo efnecial 
en efte calo, para que fobrefaliefle mucho mas o,„- 
en otro alguno. Predicó, haciendo las veces déla 
Venerable Hermandad de Sacerdotes, que tiene por 
objecto de fu veneració,y titulo mas gloriofo, las ca¬ 
denas facrofantas de San Pedro: y era razón, que en 
ocalion femejante explicado mas, que en otra, lo 
eloquente. 

, tr Pr ‘ n . CÍp , e d l 1: | e,oc l uenc ¡ a apellidaron al famo- 
o Hercules los Celtas, antiguos habitadores de la 

Sndri y fin^ Sn ‘ fica r, 10 du,CC ’ y eficaz dcfllf ' a - 

das cadeívi® Cr ° n ’ ^ U6 j a lan de Pu boca niultiplica- 

do^l^iílar hTo’oglifico ™¿ l prQprio^para U poder y>U " 

pilcar de una eloquencia eficaz el atraftivo ■ N¡híl 
. eloquentite mm exprmendamjignificantius exco 
gitanpotuit. \ yo difcurro, quedixera mas, fi hu- 
vicia oído predicar efte Sermón: pues viera que l is 

rriáb 5 ’ qUefagrada f e " teunen m vinealisdoarita- 
Sacerll? 1£nCl0n ;: Vcné : able Hermandad de- 
* ’ erai ?. en e H oca fion prifsiones dulces 
que atraían con fuavidad á losoyentes. ’ 

Chrvfdn, Apoíto1 de las Gentes afirma San fuan 
atraftrvoX^rdt^^Tpor fade 
lionado, firviendole las cadenas de atraer , apr í' 
íionar eficazmente las almas- Cr 5 Y aprií- 

denas efte cfeSo, quando ufa dTelhTTn ' u 
Evangélico en nombre de todos fu, w e 0rad r °/ 
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Auguft. Ser. 
28. de San¬ 
áis. 


Ravif. Offi. 
Ub,2.cap. 51 


ipfa , quodpro ómnibus catenamprjteyidebat. 

Por todos fus Hermanos ufaba de las cadenas 
el Apoílol, y por eífo tenia en el predicar mas atrac¬ 
tivo. En el nombre de todos fas Hermanos usó en 
ella ocaíion el Orador las cadenas de San Pedroj de 
las quales afirma San Auguftin, que fe deben en tan¬ 
to grado apreciar, que como bennofa corona fe de¬ 
ben colocar en la cabeza: Felices Hit nexus , de ma¬ 
méis, & compe dibus in coronam mutandi;. por lo que 
en ella ocafion las colocó con acierto en fu cabeza la 
Venerable Hermandad, que las tiene ‘vinculadas'. 
para que, guardada la debida proporción , fuellen 
aqui las cadenas de San Pedro un eficaz atractivo, 
como lo fueron allá las de San Pablo, y las del Her¬ 
cules mentido, y fabuíofo. 

Fue Hercules, dice Ravifio, el que dio el nom¬ 
bre de facro al fuego, que fe llama oy de San Anto¬ 
nio : Ignis facer , qui Ínter mala ulcera numeral ur r 
diciturfacer ah Hercule. Y da ingeniofamente el 
Orador en elle cafo el nombre de feliz, al mi fina 
fuego, por havermerecido Redemptor á San Anto¬ 
nio: porque folo puede dar á elle fuego nuevo nom¬ 
bre,quien atrae con cadenas como Hercules. 

Tengo notado, que haviendo fido Hercules 
tan celebrado en el mundo, y para todas las gentes,y 
Naciónos tan famofoj.todasellas lo aplaudieron por 
fus gloriofas hazañas, hijas de fu valentía, y fus dcf~ 
medidas fuerzas^ y aíll todos le pintaron, vellido de 
unas pides de León, y armado con fu Ciaba: folo 
los Celtas lo pintaron cloquentc , atrahiendo con 
cadenas como dixe. Y no dando la razón los My - 
thologicosdeefta cfpecial diverfidad de culto, fe 
puede ducurrir afli para el intcnto:fueron los Celtas, 

dice 


dice Abrahan Ortelio con los demás Geo^raphos- 
los pueblos de la Francia, que fe denominan oveí 
Deifínado, ó la Provincia de Vienna, q ue f.i U 
nufma Provincia , fegun la Hiftoria Antoniana á 
donde íe trasladó el Cuerpo de San Antonio, yVe 
conlagro á fu honor el primer Templo, donde fe 
Iiavia de profeífar el inílituto de curar á los que pa- 
aecian fuego facro , de que era Redemptor el Gran¬ 
de Antonio: y era jufto, que donde fe havia de con. 
iagrar un Templo nuevo en honra de San Antonio, 
por el efpecial motivo delibrar del fuego facro- 
Fu viera también un Hercules- facundo, que dando 

sai*" i ' ,cs °' htaA ar 

verdades Catholicas, m que fe oponga á las! oftum* 
bresChnftunas, lo juzgo muy digno delanreZ 
para que allí fe eftienda á la común noticia. P Aíli lo 
fiento falvomeliori.&c. En elle Convento, yCo 
legio de Regina Angelorum de Sevilla, en i de lu' 
íuode 1731. * 
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Thef. Geo- 
graph. 
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LICENCIA DEL JUEZ 
de las Imprentas. 

E L Licenciado Don Géronymo Antonio de Barreda y Té~ 
bra^ Canónigo de la Santa Iglejia del Señor Santiago de 
Galicia del Confe jo defuMagefiad , fu Inquifidor Pife al 
en elTribunal del Santo Oficio de la Inquificion deefta 
Ciudad de Sevilla^ Superintendente de las Imprentas-¡y Libre¬ 
rías de ella , y fu Reinado : 

Doy licencia par a que por una vez, fe pueda imprimir , é 
imprima vna Oración Panegyrica, que á la Dedicación del 
Templo de el Sr. San Antonio Abad\ en la Fiefia , que celebro la 
Venerable Hermandad de el Sr. San Redro Advincula , el di a 
veinte y quatrode O El ubre del ano pa fiado de mil fete cientos y 
treinta dix-o el Dolí. Don Nicolás Sánchez de la Cruz y Xime~ 
na. Re ñor de dicha Hermandad-Patento ano contener cofa contra 
nuefita Santa Fé^y buenas coftumbresp fobre que por comifsion 
mi a ha dado fu Cenfurael M. R. C P. M. Fr. Alonfo de Luna , del 
Orden de Predicadores , Prior eñ fu Colegio de Regina Angelo - 
rum: con tal , que alprincipio de cada uno fe ponga dicha Cen fura 
ye fia mi Licencia. Dada en Sevilla en el Real Caftillo de la In- 
qmficion-y á fas de Junio de mil fete cientos y treinta y un 
anos. 

Lie. Don Géronymo Antonio 
de Barreday Hebra. 

Por fu mandado 

Mathias Tortolero. 
Efcrivano. 
JIODIE 
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hodie IN DOMO TVM oto^tbt 
ME manere, (src. Luc. cap 1<?. 

Hic ejl Tanís } qui de Codo dejcendit, &c, 

Joann. 6 . in cap. 

racias a la 

Eterna Soberana Dei¬ 
dad : Gracias á la San¬ 
ta Apoftolica Romana 
Sede. Y Gracias á nuef- 
tra Corona de Eípaña 
debe darefedia, en ef- 
te Templo Nra. Chrif- 

* pv- . tiana Sevillana Piedad 

A Dios: porque afsi lo mfpiró. A los Summos Ponti- 
ices (1 ) Urbano, y Calixto, fegundos de efte nom 
f : A1 “ a T ? dro > Urbano, y Clemente Quartos^Rn 
mfac.o VIII. y LconX. por las muchas Gac°' í?' 
concedieron, y a Nro. Carbólico MonarcW’l? 
Alonfo(2.) el Sabio, por día Fundación A?™ 
Templo, que en Sevilla le debemos A mdñ ^ a ’ y 

““ "•'“»» «¿5* XS 

A por- 



Cr.y 

Fhilipp. B 0 : 
nani. part. r. 
Fol. i. de ord. 
S. Ant. 

O.) 

Alonfo Mor¬ 
ado, Hift.de 
Sev. lib. 4. 
fol. no. 
vuelta* 









Cío.) 

Genef. cap. 
28. & 18. 

Cu.) 

Fern.in Ge- 
nef. tom. 2. 
in cap. 28. 
feób 7. n. 

fol. 6 2 2, 


: Cu.) 

i.Reg. cap* 
Gv. 14. 


'Ó3«i 

7 o ; hic in 
Bibliis Six- 
tianis. 


C14.) 

Mendoz.hic* 


comoSan León decía. Y fi para eternizar de un be¬ 
neficio la memoria, es el medio mejor, erigir Aras, 
Templos, 6 Altares, como lo hizo Jacob : ( 10 .) 
Erexit lapidem in títulum. Ya lo vemos oy con efte 
Templo íiimptuolamente executado, declarandofe 
juicamente agradecido el Noble pecho que lo ha fa¬ 
bricado. ' Afsi ( 11.) el Doéto Fernandez de Jacob 
lo efcrivia: Tro < Dwini beneficii recordatione fideli- 
ter recolenda. 

8. Bien: pero donde voi > Qué digo ? El Templo 
deS. Antonio el Grande^ no es aqui mifmo donde 
eftaba ? Si. Don Alonfo el Sabio mandó poner fu 
primer piedra. Mas de 400. años tiene de antigüe¬ 
dad : pues como digo, que aora fe erige en memo¬ 
ria de aquel recebido favor? Como? Fundado en 
puntualísimo literal texto de los Reyes. Notad. 

9. Erat antem (12.) ibi lapis magnus. En el 
campo de Jofué, junto á Betfames, al litio deBeth- 
char eftaba colocada una grande Piedra. De tiem¬ 
po immemorial eftaba allí, que eílb da a entender 
aquel erat con que lo dice j pero fi atendemos la ver- 
ñon de los Setenta (13.) dice, que la piedra de 
nuevo la pufieron los de Betfames alli: Statuerunt 
ibi lapidem magnum . Ay cofa mas Angular ! Si de 
immemorial tiempo eftaba en Bethchar ella piedra 
colocada como la vulgata refiere: Erat ibi lapis ? 
Como dicen los Setenta, que los de Betfames’ la pu- 
ñeron alli ? Statuerunt ibi ? Y ñ ellos la pufieron 
entonces: como dice la vulgata, que antes immemo- 
rial eftaba allí ? Erat ibi ? Como ? 

1 °* P°rque todo es cierto, dice el erudito Padre 
Mendoza (14.} Allicftabade immemorial ticmp° 
efta piedra, como la vulgata dice, y alli también la- 

puílc- 




pufiéroh los de Betfames entonces, como los Setenta 
refieren: Sabéis por qué ? porque aunque citaba, ef- 
tabaTola, imperfecta, íin proporción, ni adorno al¬ 
guno : Erat ibi lapis. Pero llegó defpues Samuel 
XV. Juez de las Tribus, y con los de Betfames el 
año de 2870. de la Creación, como refiere Adrico- 
mio, ( 1 y ) adornó eíTa piedra de tal forma, la pro¬ 
porcionó, y la compufo, que firvió de Altar al Ar¬ 
ca Santa. Sola eítaba antes eíTa piedra: lapis- y pe¬ 
ro Samuel juntó con ella tantas, quantas fueron 
necesarias para formarun Altar. Sirvió de cimien¬ 
to la piedra, que antes alli eítaba, para la Ara, que 
de nuevo alli fe pufo *. y como haíta que Samuel le 
diólauítima mano, no eítaba proporcionada para 
Ara, eítaba antes folo como piedra-, pero Samuel la 
confagró en Ara: Qué puntual el Padre Mendoza í 
Traexiftens ibi lapis , potuit denuá ad Arca recep- 
tionem ornari x & AptárL 

11. Aquieítaba, es verdad, el Templo de San 
Antonio el Grande * pero eítaba, como la piedra en 
Bethchar, fin adorno, fin perfección, quaíi in¬ 
habitable * afsi eítuvo mas de 400. años, fin primor 
de Arquitectura, folo de toícas piedras labrado: 
Erat ibi lapis . Pero llega oy, como en Betfames, 
otro Samuel * Vuefta por T>ios (16.) en eíta Cafa, y 
dexando apenas una piedra por memoria del anti¬ 
guo: Erat ibi lapis. Conítruyó, perficionó, y ador¬ 
nó la Maquina del Templo que aqui vemos* para 
que podamos con la vulgata,y con los Setenta de- 
cir: que elTcmplo, que aqui citaba, era de rofcas 
piedras formado: Erat ibi lapis , pero que oy fobre 
citas intimas piedras fe ha formado cite Sumpcuofo 
Templo, cimero del Arce, y de primores tan lleno, 

que 


Adnc. Teaf* 
Terr. San&ae 
füU 124. 
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Samuel, id 
eít Poíitus a 
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3-Keg. cap, 
5* v. 18. 


, 0*0 
Abul. Cor¬ 
re!. hic. 


que no piedra, íino Ara mui perfe&a debe defdeoy 
llamar fe^ porque hada oy no ha tenido la perfec¬ 
ción, que ya tiene el Templo de S. Antonio en Se¬ 
villa : Ornaría & aptari. 

12. Y íi ella la debe fcomoá los Betfamitas la 
piedra ) al nuevo Samuel, que fe la ha dado, á elle, 
y no a otro íe deberá, no íolola perfección atribuir, 
fino por efta, el todo de fu fabrica, como Puya , pu- 
blicar. Afsi lo convence el Sagrado texto délos Re¬ 
yes. Notad : (17.) Hiblij praparaverunt ligua , 
ó’ lapides . Habla del Templo de Salomón , y refi¬ 
riendo los obreros, atribuyeáfolos los Hiblios la 
obra toda: Hiblijpraparave runt. Pues, y los Tv- 
nos no .concurrieron? Si. Y los Sydonios > Tam- 
bien. Y los Profelytos ?No ay duda. Pues como ha¬ 
ce mención folo de los Hiblios? Hiblijfraraverunt? 
K^neraios a todos, diga lo que cada uno executó*. 
cíTo no, dice con el Abulenfe ( 18.) Cornelio. So- 
los losHibhosfc han de nombrar por Authoresde 
la obra : Hiblij. Por que ? Oidlo con reflexa á los 
dos. Eran los Hiblios iníignes Arquiteébos, tan 
dieítrosenel orden Tofeana, como en el orden T)o- 
rico de la Arquite&ura, con igualprefteza tomaban 
una toíca piedra, conducida-de los Tyrios, ó un ma¬ 
dero grueíTo traído de los Sydonios, y á quatro gol- 
pes de ^cl cincel formaban columnas hermofus de 
orden Jonjeo, ó Capiteles primorofos de el orden 
aniír^fc * ln P oner dificultad á obra alguna 5 pues 
nesdo a e ^. re ^. a el primor todo de los cinco orde- 
tc pudiefl? Ulte< ^ Ura Cn ac l LIC .* templo, que el Ar- 
mas eme ni^ aS cxccutar > n ¿ dcíco tuvicílc nada 
lio, eos elerantTZ*' lapides, dice Corne- 

g figura terminarunt. Pulieron la ul¬ 
tima 



tíma mano, fin, y termino á aquella hermofa fa¬ 
brica, y en ello cumplen con la fignificacion de fu 
nombre, (.19. ) porque Hiblio íe deduce del nom¬ 
bre Hebreo Ge bul-, que fignifica Termino. Afsi! q ue 
3 a total perfección de fu fabrica la debe á los Hi~ 
blios el Templo de Salomón? Pues hagafefolo de 
eílos memoria: Hiblij-pr¿eparavenmt. Atribuya- 
fe á eílos, no folo la perfección j fino por eíla la 
obra toda* pues de ella á eílos folos fe numeran por 
Authores, qué admirable Cornelio í Quia. (jiiia 
dolando lapides eos eleganti figura terminarmt, por¬ 
que le dieron la perfección, quia, por eílo ellos fo¬ 
los fe deben por Authores de la obra toda numerar: 
Hiblijpraparaverunt. Luego fi baila oy no ha te¬ 
nido cite Templo la perfección , que ya vemos, fi 
en un todo fe regiílra cavalmente perfe£lo ; fin que 
le falte alhaja, adorno, ni requifitoalguno, á fem~- 
janza del Templo de Salomón: Eleganti finir a ter 
mmarunt , y eílo como allá á los Hiblios, al nuevo 
Samuel , que ha compueílo la piedra fe ledebe 3 con 
razón digo, que no folo la perfección, fino por eíla 
como á los Hiblios, el todo de eíla fabrica fe le de¬ 
be á fu Santo zelo atribuir, y por y/^propria folo 
publicarfe. 


13. Afsi para fiempre, aunque en mudas voces 
lo publicarán las paredes deeíle Templo, como Ha- 
bacuc ( 20. j decía: Lapis de pañete clamabit • ñe¬ 
ro mejor, y con vivas voces de caradberes bien 
ros, lo publican ya las lofas de effe fuelo- 1 Ir' 
leafela mfenpeion deefl'a piedra, que para fu' fe 
pulcro ha puedo el Commendador de elK r r 
Qué dice? Oid: Terfiaonó,facó de chmerfi S "' 
n ° de Mms , y Retablos efte Templo.' Efto til 
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Cart. Bed. 
apud. Mend. 
hic. 


C 

C»enef. cap. 
15. v. 7. 


eg 

.y'eílo mifmo no es lo que Samuel executó con la 
piedra en Betfames ? Si, ornará & aptari , y no es 
lo mifmo que los Hiblios hicieron ? Si, Elegantifi¬ 
gura terminarmt. Ea, pues, atribuyaííe á todos, no 
folo la perfección, fino por efta, á cada uno, el todo 
de la obra, que prolixo executó. 

14. Y fi Samuel llamó defde aquel dia piedra 
del Adyutorio á la que pufo, para dar á Dios las 
gracias por los Ungulares favores de fu mano rece¬ 
ñidos, como Mendoza (ai.) notó: Lapts Ajuto- 
rij ille eft, quem Samuel ::: in gratiarum aSlionem 
SDeo erexit-, & confecravit. Bien podemos con pro- 
priedad afsi llamarle áefte Templo defde oy: ‘Pie¬ 
dra del Adyutorio porque oy fe dedica renovado 
á Dios, y fe confagra en memoria, y gratitud de 
aquel tan grande recebido favor. Qual ? 

if. Qual? Ya la piedra lo dirá : Erat ibilapis, 
Allieítaba de tiempo immemorial ella piedra. Bien. 
Pero quien la primera vez alli la pufo ? Quien ? 
Abrahan, es opinión común, que figuen el Cartuja¬ 
no, y Beda: (22.) Ea Abrahami Ara eatenus exta- 
bat : dice de opinión de los referidos Mendoza. Y 
que fuellé puefta para ofrecer en ella Sacrificios, es 
indifputable* pero para qual con efpecialidad, lo 
duda el Padre Mendoza-, pero ñ fe repara de fu colo¬ 
cación el fitio, que fue en Bethchar, junto áBetfa- 
mes en el campo de Jofué-, fe hallará puntual, que 
fue, para aquel celebérrimo Holocauílo, q Abrahan 
ofreció á Dlos , por huverle librado de el fuego de 
los Caldeos ( 23.) Eduxi te de UrCaldaorum , y 
vor tan eípecial, como haverfe de aquel fuego libra' 
do, es mui julio, que fea perpetuamente agradeci¬ 
do, y con ella piedra fcñalado. Qué admirable aquí 


el erudito Mendoza ! ( 24.) Necullo unquam tem¬ 
pere, illtus memóriam exolefcerepateretur. 

1 6. No es efte el motivo mifmo de ofrecer á 
Dios cite Templo de San Antonio el Grande* Sin 
duda. Por fer nueftro Santo Protefror efpecial con¬ 
traía voracidad del fuego * por haver librado á tan¬ 
to enfermo de efte mal, pudiendo X todos Nro. San¬ 
to decir loque Diosa Abraban: Eduxi te de Ur 
Caldaorum . Y efte fue el motivo, el origen déla 
fundación de la Religión de Canónigos Regulares 
de San Antonio en la Francia-, efte el mifmo, para 
que nueftro Catholico Rey Don Alonfo el Sabio nos 
fundó efte Hoípital, Cafa , y Templo en Sevilla* 
y efte, el que en alufion bien fundada, publica la pie¬ 
dra de Abrahan, íirviendo (” como ella ) efte 
fumpuofo Templo de perpetua gratitud á tal fa¬ 
vor ( 2y.) In falH teftimonium, ac monumentum , 
como concluye Mendoza: In gratiarum affionem 
\Deo erexit,ér confecravit . Bien. 

17. Pero aun tiene otra circunftancia efta piedra 
múi digna de notarfe, por fer proprifsima de efte 
Templo. Reprefenta á Chrifto Nro. Bien, dicen 
(2 6.) San Gregorio el Cartujano, y Beda : Lapis 
ille magnas Chrifti^Dommi Typus erat . Y en qué 
myftcrio ? Lo explica mui al intento el Señor San 
Aguftin. ( 27. ) En el que aquella Santa Imagen de 
JESUS reprefenta. No la veis? Llevando fobre 
fus Ombros la Cruz Santa, que como Candelero 
en el Templo, iba á colocar en el Calvario • para 
ofrecer en ella fu Cuerpo en holocaufto: 'hCam 
Crucem fitam, fuo geftans humero commendabat & 
lucerna arfara v:. Cande labrumfere bat Afsinodre- 
mos con David repetir: ( l8 .) que la 
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i. Reg. cap. 

7 . V. 12. 


C?0.) 

Ern. Pragen- 
fein Mar. 
cap. 3^. 


C51.) 

interp.Nom. 

inBibl. 


Corn. in 
Joann.cap.5. 


de la Synagoga reprobada: Lapidan , quern repro - 
baverunt. Aquella, fobre que cantas dudas fe ofre¬ 
cieron al tiempo (*) dc elle Edificio: c /Ediñ- 
Cífínes. La colocará ya en fu primorola Capilla la 
Hermandad de JESVS formando con ella ángulo 
perfeftifsimo en elle Templo: Hicfaclus ejt inCa- 
putAnguk . 

18. Pero aun no he concluido con la piedra , 
quea nuevo reparo,fobreella, mellama otracírcunf- 
tancia mm precifa: Erat ibi lapis. Ella piedra la 
llamo con fingularidad Samuel Piedra del Adyuto- 
• .' V .J Et ™>cavttnomen loci illiiis Lapis AL 
jutorij. I de all í,adelante,no palTaron fus con- 

Ham i’^f lnd0 r Ph ] lft " n I? fe S l,ia; > r afsi cambien 
llamo a María íu devoto Ernelto '■ C 20.) Adhito- 

ri/ lapis Marta. Y fiendo fu erección tan antigua, 
bien retrata a ella Señora de la Antigua, tan anti- 
» ua , cn ella Cafa, que no fe le reconoce fu origen, 
ycolocadaencfle Templo, por Angular acafo, que 
rerenre deípues. 

1?.' Acafo también parece, que elle culto fe ce- 
Icbrp a 24. de 0¿tubre ; y no lo es, que no carece de 
myfterio: porque celebrandofe oypor la Univcr- 
lal Iglefia las glorias del Señor San Raphac!, que es 
medicina de Dios: (31.) Raphael medicina T>ei. 

£; unca ellas eílarán mejor celebradas, que en el 
lemplodeun Hofpitalde enfermos, cuya efpccial 
mo Cn la ^v ra< ^ a Señor San Raphael, co- 
corporibut' 0 n ° tÓ ¡ ^ ia pr<ee ^ ™dend¡S 

otrodia, 1 concu° , r f? I j b ' e ?í" 1 < H a ’ clcb ^°>’’>' n \f 
nenhlf» , celebrar ellos cultos mi Ve¬ 

nerable Hermandad de Sacerdote dc mi P*^ c > 

y Sc : 




II 

y Señor San Pedro con el titulo de Ad~ Vincula-, por¬ 
que, fi bien fe advierte con Lorino, ( 33 -) el An- 
gel, que libró de la cárcel, y de la muerte á mi Padre, 
y Señor San Pedro, fue el Señor San Raphael * afsi 
también lo dice el Do&oProclo, ( 34.) fundado, en 
que San Pedro en la cárcel, no folo eítaba con cade¬ 
nas, y grillos aherrojado* fino mui debilitado,y en¬ 
fermo: Agnofcit hicin ‘Pe tro natura infirmitatem . 
Y haviendo falido, no folo vencedor de fus cadenas* 
fino con (alud perfe£ta¡ como la Iglefia lo canta: 
C 3-fO Iltafum abire fecifti. Quien fino Raphael 
executó elle prodigio, por fer contra todaenferme- 
dad el remedio: Raphael medicina ‘Dei ? Afsi es. 
Pues íi Raphael afsiílió á lanar, y facar de la cárcel 
libre á San Pedro : Angelus Domini afiitit , dejuí- 
ticiadebe oy afsiflir mi Venerable Hermandad á ce¬ 
lebrar eñe culto, agradecida á Raphael, quando fus 
glorias fe aclaman. 

21. Smo es, que diga, figuiendo la opinión de 
Gerfon, ( 36.) que eñe Angel fue San Uriel: Ger¬ 
fon nominat eum Uriel , dice Lorino: (37.j) Es 
Uriel, Angel Protector contra el fuego. Por efto, 
libró de él á los tres Niños en Babilonia* y por ello 
fin duda, baxa también á libertar a San Pedro. No¬ 
tad. I-Iallabafe Pedro en la cárcel dejeruíalen, ame¬ 
nazado de la enfermedad mifma,quc lecausóel fue . 
go en el atrio del Pontifíce Caifas. Alli fue el fue¬ 
go la cau la de enfermar de muerte, faltando a la fon 
y negando a fu Maeílro. (3 8. ) Calefaciens fe ne \ 
gavit, Y fueran voraz fu llama, que aun queda 
brotar, haciéndole faltar ala feeen la cárcel o 
creyendo fer cierta fu libertad. Afsi lo explica Pro- 
do: í* 9 ') Natura nfiwatm arbnranús ali- 
“ 2 quod 
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qiíod vifum effe. Pero no pudo confeguirlo, pues 
iolo fe explicó Pedro algo perplexo , fin faltar á la 
( 4 o ) fee, como el texto dice; ( 40. ) Putabat^ Je vifum 
Aít. cap. 12. videre , halla que reconociendo con fu claridad 
( 41.) al Angel , creyó, y confeísó fu libertad : Nunc 
( 4 T.) Jejo veré-, quia mifit Dominas Angelumfuum. Ella, 
Uiiel. iuter- y f u falud debió Pedro al Angel Santo Urief, pues 
pretat. Fulgor perfectamente fano le ílguió fus paños: Sequebatur 
Det% eum. Y fi elle Angel es contra todo Fuego Protec¬ 

tor, como. Nro. Santo San Antonio el Grande : J.uf- 
to es, fe aplauda, como libertador de Pedro, por fus 
(4 2 -) . Hijos, quando al Grande Antonio confagran ellos 
v i 7 c* cu ^ os reverentes. 

líb.^ Reo-/ 22. P' en: Perono fabremos, qual es la Ara, pa-. 

ra ellos cultos prevenida ? Si, que mui puntual la re¬ 
trata la repetida piedra de Betfames. Notad: Sta - 
tuerunt ibi ( 42.) apudeam lapidem magnum. Para 
formar la Ara los de Betfames,dicen los Setenta, jun¬ 
taron, con la piedra de Betchar, tantas, quantas fue- 
r/. ron neceífarias, para formar un Altar. Las pulieron 

r i. Reg c 6 todas fegun Arte reglado de Arquite&ura, y for- 
r. q. * * marón un Altar-, qué capaz! Qué pulido ! Qué 
adornado! Tan perfe£to,y grande, que en él coloca¬ 
ron la Arca de el Teílamento, la Caxa de los Sagra¬ 
dos Vafos, y las Viélimas, que havian de ofrecer en 
bolocauílo. Afsi lo dice el texto: (43.) Arcara 
® e b & Capfellam :::: in qua erant Uaja aurea ::: po-, 
.fuerunt fuper lapidem grandem , ¿r mmolaverunt 
Uiftimas in die illa ‘Domino . Havreis viílo retrato 

mas puntual de elle Grande Hermofo Altar ? 
lo acurro: porque en un todo conviene, y fino* i« 
reparando. . 

23. La Arca Santa del Teílamento era> á q^ c11 

ella- 



*3 

eft.aba dedicado, y la que en él refidia: Arcam.'Dei 
pofúerunt. Y efta no es fymbolo puntual de San An¬ 
tonio el Grande ? Si 5 porque íi la Arca anduvo de 
cafa en caía : de Ciudad en Ciudad : de Pueblo en 
Pueblo : y de campo en campo en las Batallas 5 aísi 
también anduvo muchos años el Cuerpo de San An¬ 
tonio el Grande . Trasladóle la primera vez (44.) 
de la Tebaida á Alexandria. La fegunda ( 4,5.) de 
Alexandria á Conílantinopla. La tercera ( 4 6.) de 
Conílantinopla a Mota en la'Francia, donde yace. 
Traxolo Jocelino, hijo de S. Guillermo defde Conf- 
tantinopla á fu Villa de Mota, y en toda fu vida 
(4,7. ) lo feparó de fucompañia. De tierra en tierra 
lo traía. De Provincia en Provincia lo llevaba, y en 
las Batallasen medio del Campo, á la frente del ene¬ 
migo lo ponia, Ea, que lo mifmo hicieron con la 
Arca los Ifrraelitas : Luego bien reprefenta la Arca 
á San Antonio nueílro Padre ? No ay duda. Pues 
coloquefe ya, para fiempre, en eñe' Altar fu Santa 
Imagen, como eítá en Mota fu Cuerpo colocado, y 
podremos con los de Betfames, con propriedad, de¬ 
cir : Arcam c Dei pofuerunt . 

. 24. La Caxa de los Sagrados Vafos pulieron 
también en el Altar con la Arca: Et Capfellam , in 
quá erant Uafa aur.ea . Quereprefenten los Sagrados 
Uaíos i aquel Viril hermofo,donde aísiíte Sacramen¬ 
tado Nro. Dios, no es neceíTario decirlo, que fuera 
agraviar Auditorio tanDoélo, íi fuera predio, expli¬ 
carlo: Pero no omitiré de pallo la advertencia eme 

hace Lyra: (48.) q He enere las Viftimas fue fin- 
guiar holocauíto un Cordero: Et Agnum Y fue 
tan acepto el Sacrificio, que dexó nombre á'todo el 
fino: Pues Betchar : ‘Domus.Agni, fe interpreta. 

No- 
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Ibid. 
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Ibid. 
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2 y. No tenia otra cofa de los Betfamitas el Al-, 
tar 5 pero íi en eíle reparamos, hallarémos fíete San¬ 
tos en él colocados, dignos de lá mayor atención. 
San Aguflin : San Buenaventura : San Bablo Pri¬ 
mer Hermitaño : San Hilarión Abad: San Maca - 
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rio Egypcio: S. Macario Alexandrino: y eneltraniito 
del Gran Pablo, nueftro Santo extático, y abforpt’o: 
Luego excede en mucho nuefíro Altar ala Ara de 
Samuel? Ai si parece, y afsi es en la Realidad: pero 
en la reprefentacion, también la piedra de aquella 
Ara declaró ella circundancia. Era aquella piedra, 
dice el erudito Mendoza, (49. ) la mifma en exce¬ 
lencias, que la que vio Zacharias : Fuit mus ., atque 
ídem fignificatione. Y fí ella tenia fíete lucidísimos 
refplandecientes ojos : yo. J Super lapidem unum 
feptern oculi funt. Efíos fígnifican, dice Laureto, 
(yx.} fie te Santos, ojosde la Iglefía mui hermofos: 
Luego en la piedra de la Ara de Betlames fe encuen¬ 
tra aluíion proprifsima de los fie te Santos de eíle 
Altar? Afsi es. Y aísi debió fer^ para que fuelle aque¬ 
lla ., copia puntual de nueftra Ara. 

16. Celebró Samuel, con fus hermanos, la colo¬ 
cación del Arca Santa, y Tiendo todos habitadores 
de Berfames, Ciudad llamada, por efpecialidad, de 
Sacerdotes, y Levitas: Betfames (¿2.) Chitas Sa - 
cerdotalis , como Mendoza, y Hugoreferen: Tin du¬ 
da í crian todos Sacerdotes, y Levitas ios hermanos 
ae í Samuel, que con él á la dedicación concurrieron? 

S1 Y en ellos íin violencia podemos ella Her- 
’ ? an Huftriísima de Sacerdotes, y Levitas en ten- 
nn paraac ? m panar á Samuel (*) íu herma- 
í nm77 guftoía* á la colocación de fu Arca, 
fe P. 0 debemos, con reflexa, notar: que ci tex¬ 
to 


Tf 

tó no habla en Angular, aludiendo foíó a Samuel * ü* 
no en plural, en nombre de fus hermanos también: 
( 53-) Obtulerunt holócauflay &mmolaverunt Ui- 
ffimas iri die illa T) omino. 

27. No dice el texto, que tuvieñe Orador par¬ 
ticular la función, y no carece de myíterio: porque 
fi concurria, para orar,tanto Sacerdote en Commu- 
nidad, efeufado eílaba el Orador particular. Mu¬ 
cho mas efeufado eílaba en elle dia, fi fe advierte el 
modo, con que mi Hermandad afsifte. Como ?' No 
lavéis? Cada uno con la Sagrada Ejhla al cuello. 
Elamafeenlos Ritifales Ovario, la Sagrada Eítola: 
(hO Orarium Stolammcupatur. porque e liando con¬ 
cita el Sacerdote, ella cumpliendo'fu miniílerio de 
orar. Afsilo executaoy ella Hermandad Uenera- 
ble, imitando á los Ancianos del Trono, (55.) 
que vellidos con Eílolas blancas, ofrecian tas Coro • 
ñas al Cordero: Amicii Stolis albis :::: mittebant 
Coronas fuas arate Tronum. 

28. Si no es, que volviendo á reparar en la pie¬ 

dra de Zacharias, notamos, que no fon ocho, fino 
folos fíete los ojos que tenia: Septemcculifiunt : por¬ 
que fi en ellos fe fignidean otros tantos exempiares, 
Doftos, Maeílros, y Eruditos Oradores, como Lau- 
reto notó : ■( 3 6. ) Septem oculi fiunt T radie atores-, 
quia fimplicitatem, quam pradicantyferuant. Siete 
Ion Tolos los Oradores de ella OTava, que, como 
ojos linces, pueden penetrar íu grandeza; para dio- 
jámente elogiarla. Que el de oy, fin ojosfe encucn" 
tra cilla piedra, para vér, lo que folo puede adni 
rar. Válgate Dios po, - piedra, tan propria de cíH 
pcaíion, que halla ella realidad en tu I,, ” 

vif- 
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vifta, qué he de hacer? Qué ? Recurrir al favor de 
el Señor San Raphael, clperando, que en fu día 
me conceda la Gracia, queá Thobias: Pero fifu 
piedad lo executa, como defempeñaré mi obliga¬ 
ción, y gratitud ? 

29. Efto decia Thobjas. Lo mi fino también 
Zacheoj pero con diferente motivo. Thobias que- 
ria fer agradecido. Zacheo quería reftituir lo mal 
ganado. Con lo qual nos acuerda con fus fíete ojos 
la piedra , el feptimo precepto : No hurtar por¬ 
que no baila confeífar lo hurtado, que es necefla- 
rio (pudiendo) reftituir también lo ufurpado, y 
para efto es neceílaria mucha gracia: Yo también 
la necefsito, para poder profeguir, pidámosla 
con toda humildad á MARIA, obligán¬ 
dola con la Salutación 
Angélica: 

AVE MARIA. 


hodie 






HODIE m DOMO EVA OTO^TET 
ME manere^c. 

Hic ejl pañis y qui de Codo defcendit&c . 

Luc. & cap. ubi lup. 



N BENEFICIO, QUE SE 
aclama repetido, y un Templo , 
que renovado fe dedica, fon la 
alma myfteriofa de efte Culto 
Sumptuofo. (S. S.S.) El Be¬ 
neficio ; la indemnidad del fue¬ 
go ¡ bien fabida, y el Templo-, efte, queáSan An¬ 
tonio el Grande fe confagra. Por aquel logró la fa¬ 
llid nueftra Sevilla* por eíle manifieíla fu gratitud á 
nueílro Dios* pero con uno, y otro, es tan fingular 
la dicha, que nueftra fortuna coníigue, que zelofo, 
en algún modo, nueftro Dios, dice: Ser fuyo pro- 
prio el interés efpecial, que de efte holocaufto re- 
fulta. 

2. Afsi en breve claufula el Evangelio lo dice: 
Notad, (i.) Hodieindomo tua oportet me manere. 
Sábete: Cdice Chrifto aZacheo) Que el hofpedar- 
me oy en tu cafa, es conveniencia mia mui íimrul 
Oportetme . Qué dccis, Dios mió! No es Zarh 
quien folicita con anfia el veros? Si. 5 ° 

re Jtfum. No es Zacheo quienlogra afortu nJdf'c 
ta dicha? Si. In domo tita. NoesZichc 
«ulia, quien configue, á manos llenas, cíTc benéfico 
^ tan 


Luc 

5 
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tan raro? Si. Salas domui hule . Luego la convenien¬ 
cia, la dicha, el interés Ungular, es todo de Zacheo? 
Sin duda. Pues comodecis Vos: (amado Dueño 
mio)queeíTa conveniencia, eíTa fortuna, y dicha, 
es fingular propria vueílra: Oportet me >■ Como ? Yo 
S Toann. lo dire: ( refponde puntual el Chryfoílomo ) (2.) 
Chryíoftom! Porque folo es conveniencia proprifsima de nueílro 
hom. de Za- amante Dios, la que es propria conveniencia de Za- 
chso. cheo: Infinita Bonitas Chrifii utilitatem Zacho; i, 

*1velañ fiuutn commodum reputat. No ay duda: ( di¬ 
ce el Chryfoílomo _) que es para Zacheo ñngular 
fortuna, y dicha, tener á Chriílo en fu cafa : Utili¬ 
tatem Zachíd-y pero fepa el Mundo : que efia con¬ 
veniencia de Zacheo la hace ftiya mui propria la 
Bondad infinita de Jefu-Chriílo: Ueluti fiiium com¬ 
modum reputat. Y por eílo dice por el Evangelio: 
que c.spropria de fu Mageílad Soberana eíla fingu- 
larifsima dicha: In domo tua oportet mé manere. Bien. 
Luego fi en la utilidad de Zacheo fe debe la utilidad 
nueñra entender •, y aquella fue para Chriílo con¬ 
veniencia fingular-, fin duda, fe infiere con proprie- 
dad : fer para Chriílo conveniencia mui efpecial la 
dicha, que en la Dedicación de eñe Templo Reno¬ 
vado, es para nofotros fingulariífimo interés ? No 
ay duda. 

3. Peroquales efia conveniencia tan fingular, 
que lo fea de Chriflo , y nueftra ? Qual? El moti vo | 
efpecial, porque á Dios eñe Renovado Templo fe 
confagra, por mano de San Antonio el Grande , 1 * 
declara con propriedad. Notad: Fue efte : fer nucí- ( 
tro Santo (comoya dixc) Proteélor mui ñngular 1 
contra la llama de todo fuego , por haverle el Ciclo 

dotado con U virtud efpecial de extinguir D kora- 

s cidad 


cidad del natural/^ emprendido, y de apagar to- 
talmente la llama del fuego Sacro, 6 Terfico, , encen- 
didoj pues aun contra d perpetuo infernal fuern íp 
dio virtud prcicrvativa el CieIo 5 como Santo Thn! 
pías eícrivió : (3._) Sanfto Antonio etiam ad mietn 
tnfernalem. Por efto le veneramos en aquel Trono 
colocado; para que nos íirva deefeudo contraía 
violencia de z\ fuego-, y efte es el fin de ofrecer ov 
auios, por medio de San Antonio el Grande, c{ le 
lu Renovado Templo Sevilla, para aflegurarfe liem- 

pre con ft Patrocinio la indemnidad de todofuZ 

Motl ™ cs cl } e can eípecial, tan alto, y elevad 
nueftro 7) 0 C e u L tan «»»«"««*« mui raras de 

2e^®S ¡fe, y Angulares conveniencias 

el Evangelio en la S ;d 2 ^áu£ < SÍd¿ pu ¿ 2 ¿ , ° 
vemencias de fu Maeeftad SnW™ ‘ L , s con " 

tet ^ de Jefu-Chnfto á Zacheo LasconvemeT 
cas de los hombres, en la falud, que indefcftllé fo 
nos franquea : Sa us faifa eft. Uno, y otro, con 
efpeciahdad Angular en efte dia ; por el Angular 
motivo, que folo oyen eft a Dedicación fe celebra 
que aun por efto, no fin myfterio, una, y otra con¬ 
veniencia, de ‘Dios,y nueftra , viene foñalada,*v 
contraída en el Evangelio, con aquel Hodi'e dos 
veces íepetido : Hodi'e oportet. Hodi'efalus. P or 
° y íon Angulares las conveniencias de Dios" 
y ras, en cfta Dedicación aplaudidas Y n r 
tas las apunta folo con aquel Hodié el ILlf cf ‘ 
enel Ungular motivo myftcriofamcnte fiffV 

gelio. Efte cs el aftumpto, enipicz^íin^dctcnckm 111 ' 

* §. r. 
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f- *T" TT 171 d°m° tuaoportet me manére.Sin- 
|—I guiares conveniencias de Nro. Dios, y 
JL JL Sr. en efte Templo fe aclaman, por el 
fingular motivo , porq á fu Mageílad fe 
dedica. Eílo apunta el Evangelio con aquel tíodie , 
con que fe explica* y defde luego me hace notable 
dificultad : Porque fi Dios de nada de nofotros ne- 
cefsita,y eíla miíma independencia por nueílro Dios 
fingularmente le aclama: (4.J c Deus meas es tu: 
quoniam bonorum meorum non eges. Si de todo, quan- 
to tenemos, es Dueño* pues á fu Mageílad única¬ 
mente lo debemos: ("f.J 'Defurfum ejl- y defeendens 
a Tatre lummim>cpié novedad puede caufarle la 
oferta de eíle Renovado Templo, aunque fea mui 
particular fu motivo ? Qué novedad ? Tanta, tan 
fingular, y grande, como lograrfe con él, el defagra- 
vio punrual de la mayor injuria hecha á Nro. Dios, 
que refieren los Annales. 

6. Notadlo en un puntualiífimó texto de los 
Reyes : (6.) Venit Nabuzar dan :::: & fuccendit 
*Domum Tiomini . Vino el impío Nabuzardan , y 
abrafsó en vivas llamas el Templo dejcruíalen el 
año de3373.de la Creación del Mundo. Nodexó 
piedra ibbre piedra * fino con boraces llamas lo de- 
X °íT P avc . zas re d l,c id 0 - Raro cafo ! Inaudito fu- 
n °f" * n i l,r ia la mayor,. que pudo hacer á nueftro 
^ 1 r° mo 1° doraba jeremías ! Pero no es cí- 
r ° ?»• Caí r - : ^ amos al fiíceílo. Quien lo mando 
executar afsi? Nabuzardan. Qual fue el medio? 
J nc K 0 ' uc go el inílrumcnto , que causó tan 

gran- 
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grande injuria el fuego fue? Es evidente. Y ¡fte 
mifmo no es oy el medio ; el motivo Angular de 
ofrecerá nueftro Dios eftc Renovado Templó de 
San Antonio el Grande ? Sin duda. Luego ov deft 
gravia áfuego á nueftro Dios con efte Templo, de" 
fa injuria, que le causo en aquel? Es innegable- v 
lino, atención. ’ 1 

7- Al Sacro Texto de los Macabeos: Cj.) Pro- 
fanó el Templo el Gentil, y manda el Cielo á ju¬ 
das Macabeo, lo renueve, y que Renovado , á nuef- 
tro D, OSj y Señor, lo confagre¡ pero le previene 

d fWi qUe r lre, 7 at ' enda á el dla > en 4 UC ^e por 
d lc ^' ,t ' 1 i profana J do O' que en elmifmo correlpon- 
<- /- a , avia de fer á nueftro Dios confagrado- 

¿ecundam tempus , & fe cundúm diemfn cmBonZ 
mmaverunttlludGentes. Fueeldiadc laCoTna-' 
cion del Gentil, el día 2 y. del mes nono P del ijjo 
Ij.y dd Imperio Griego, año 3373. dc la Creacln 
del Mundo; y en el rruímo día 2 y. del mes nono de 
el ano 148. del mifmo Imperio, tres años defpues 
ano 3376. de la Creación, fue por el Macabeoper¬ 
leramente Renovado, y á nueftro Dios, y Señor con 
Angularidad confagrado. Ay cofa mas Angular' 

C>ue motivo puedehaver, para que el mifmo dia, v 
el mes tniftno, en que fue el Templo profanado, í'ea 
también para la Renovación feñalado > Qué mori. 
v° ? Yo lo dire con el erudito Mendoza: f8.) 

8. P ue la profanación del Templo Santo , ln Mcníí ’■* 

y para que q„cd,<re’ 
«In.e.mfti.o.para,, «ftauraelo.^ “'fe 
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tempiis , & fecundúm diem. Porque Tolo figuíendo 
el defagravio los paíTos mifmos de la injuria, que¬ 
daba juicamente reftaurado el honor de Nro. Dios, 
y Señor en fu Templo profanado: Ut honor injuria 
refponderet. ( concluye el do&ó Mendoza.) 

p. Fuego fue, el que profanó entonces el Tem¬ 
plo Santo de Dios: Succendit domum <r Domini. Y 
fuego es también oy, el que dá motivo , para confa- 
grar á fu Mageftad efte Renovado Templo: Sava 
(9/) lúes ignis ardentisgrajfabatur> eferivió el Mo¬ 
derno Bonani: Luego ú fuego, que á nueftro Dios 
injurió, deftruyendole aquel Templo, oy á fu Ma¬ 
geftad defagravia , fiendo motivo , para que efte fe le 
corifagre ? No ay duda. Efto en otro Templo* con 
otro motivo fundado, no fuccede: Luego el moti* 
wfingular de la fundación de efte Templo Reno- 
vado) cede en (inguiar honor de nueftro Dios ? Af- 
fifs. Porque ligue, defagraviando el fuego-, los paí- 
fos mifmos de fu injuria , reftituyendo á Dios efte 
hermofiftlmo Templo, en lugar de aquel fumptuo- 
fo, que profanó fu violencia, correfpondiendo á la 
injuria el honor * como Mendoza dezia: Ut honor 
injuria refponderet. 

i o. Pero aun mas. No folo defagravio, á nuef¬ 
tro Dios efte Templo, de la injuria del Gentil* co¬ 
mo aquel que renovo el Macabeo* fino que por fer 
de efte el motivo el fuego , excede, con indecible pri¬ 
mor, cite defagravio al que exccutó el Macabco. 
Notadlo, volviendo al mifmo Texto : Secundúm 
tempus ■, & fecundúm diem , in qua contaminave - 
runt illud Gentes. Solo el mes, y el dia corrcfpon- 
den defagraviando la injuria con el Templo dei 
Macabco* pero, ft con rc fl CX a en efte nueftro nota¬ 
mos. 




mos, hallaremos mas puntual el defagravio,corrien- 
do pairo a pallo los que causó el filero injuriando 
Atención : Tres alhajas Ungulares^/de ¿ZTrít 
quifito, profano el fuego en el Templo de Jerufa 
len La primera: (,o.) EhVl.tr lucido de Bronze- 
y la fegunda, y tercera: Dos Columnas de metal- 
Lolumnas aireas, quaerant m Templo T)omim :::: & 
■More Confregerunt. Era el Mar de bronze, un luci- 
7, 1 Í mo ^Pej 0 ) en que todos, quantos entraban en 
ei i emplojfemiraban. Las Columnas efiaban aúna, 
y otra parté ele! Templo colocadas, y cada una tc- 

eueocín S h a . rfrSnifiea 4 0 j y n0mbre - La Columna, 
?'ortaIe Z P a fin t “i 3 " 0 , dcrecí \ a ’ fe «amaba: Robar: 
locada - Firmeza r ' a ° 5 . raa a nlano finieftra co- 

Temph, con profanadas 

la Deidad, efpecialmente en fu Mar, o Erijo- en 
fu Fortaleza, y Firmeza fmgular, queeneilístr" 
alhajas con efpecialidad relucia ? No ay duda. Bien 
i el Macabeo en fuTemplo colocó tres alhajas efpe- 
«ales, que aludieren á las tres en el Templo de Te 

r ! fa i e i\ P í° fan:ldaS? No c °nfta. Luego en el Tem¬ 
plo del Macabeo no íigmó puntual el defagravio los 
palios todos de la injuria? Afsies. Pues ello, eme 
no executó el Macabeo, lo vemos oy en eífe Trm 

& íi an ? prop , ricdad cxccuta do, que convence- 
cite el udequado total defagravio de aquella 
decida injuria, p or el fuego prafticada. ‘ pa ” 

ii. Mocad : Tres magníficos RctahW 
en la cítrcna de efteTemplo colocados T, T° $ 
lumpcuoío, como principal , dedi, i A< l ud 

^A 1 ÍT0 1 flOABAD. < í , í Í C í 

• antho- 
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. <*) 

I- a Imagen 
de Nra. Sra. 
de la Anti¬ 
gua, que efta 
en la Iglefia, 
eftaba antes 
fuera ( don¬ 
de oy eíU fu 
copia ) y Ja 
quilo borrar 
un Herege. 


anthonomafia el Grande: que fi e fte ésclepitefto 
erpcml, que al Mar fiempre le conviene, por fu' 
Mtab ermmeníidad h.en podemos al Grande An¬ 
tomo.llamarle con especialidad Mar immenfo,dc 
virtudes tan lleno, que en él, comoen efpejo, fe mi! 
raban fus Difc.pulos, y falian tan confummados 
Maeftros, que alcanzaron, con fu Padre vérfe en 
aquel Tro nocolocados. A MARIA nuefira Madre 
le dedican los otros dos primorofos Retablos Pero 
ve fe - C rc P aro: c l ue fl de la fimeftra mano, f.r- 

Z: es s ,TfíZT e f 1cu 0 fingu,ar de la E fp cranza \ 

R es la íingular Firmeza*, con que en eífe ficrU 

■ t 7 tuloHer P r a , llegar t h Patria ’ y “"efponde á“ 
titulo de fu Columna Firmitas. El otro hermofo Tt 

bernacu 10 fe ded,ca,y confagra, á ella Señora d e 

la Antigua, tan antigua en ella Cafa, que no fe rc- 

cedtóUa m ^ f ° rtal T T f,ngalar ’ <1“ «- 
fe Simal» n L um ?n P rofanada i aunque Fortitudo 
^llamaba, pues refiftio confiante los intentos del 

añodlírí anar !?’ P° r Septiembre del 
1 A c °P UC * 0 del todo confeguirj 

y la devoción Sevillana colocó dentro áefte Templo 
Ui Imagen, para teífimonio del prodigio, y de la 
01 talezai ( aun mas, que la de la prohmada Co- 
umna ) pues no pudo fer fu Imagen ( como la Co¬ 
lumna ^ deftruida. 

qu * f' Puede haver correfpondencia mas igual, 
aquell-ÍÍ Ue ent , re sí tlenen eítos tres Retablos con 
rao es poffini 3 H jaS del Templo profanadas? Co- 
cabco Renovad Luc S° f l , enc l Templo, por el Ma¬ 
yemos en *£? Pnm ° r ’ ql ' e ° y 

digo yo: Que ov ^ * cm pl° pradicado , con razón 
D . °y defagravia el fuego perfedamen- 

tc la 



te la injuria, que causó en aquel Templo; 
monvodclai^***» de cft don £ e * “ 

pairos de la injuria el honor, mejorando m r 
cialidad las tres alhajas, allí profanadas r eí P c " 

. tres Retablos, ala Deidad con^agradol parale h° S 

ggmos con toda fatisfaccion: que aquí lblo7e ™’’ 
de fin temor publicar el defagravio perfeVo P n " 

”á e decia á - C cr// Retabl ° P ° r m ° te ’ Aue Mendo¬ 
za decía. Uthonor mjurta refponderet 

da,"la ProteTfr nd °^ e " eíte Templocumpli- 
r ¡ T 7 . c j ia Mus, que dice afsi: fu) Qlo- 

frefente, fe infiere, con claTididVT Cngañan » el 
Abies, * Buxus aT^ ? orad; 

cum Sanmjicanonis me,. 

no fie^ en el Templo Santo, quando el empt 
nado Abiete, el Box, y el Pino, fe efmeren, propor 

Temní S Ia , E ^ uItura > para el adorno P del 
™ífP ,<^ ht \ S \& Buxus > & ‘Pinus (¡mui Ay 

cofainas Ungular! Tres fon los Arboles del Liba*? 
que fe han de unir a dar materia á la Efcultura m’ 
ra el adorno del Templo! Luego fi eldia de ovvl' 
moj adornado elle Sagrado Templo con 3 
mofos Retablos, que el primor ha fabricad,-» Í!^" 
podemos en ellos fin violencia ™ r » 7 cado > bien 
Abiete, el Box, y el Pino fehánumd^ Q? e eI 
nar cite Templo f y fi en cito confin d ° ,paraador ' 
toda del Líbano fe vea refplanderi ^ UC * a Gloria 
el Templo S*anto de Dio s P oy ^Tr' Y , ludda cn 
n ^ 0011 fingularidad ib 
ad- 
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admira lo que el Propheta decia : Gloria Libani cid 
teveniet. 

14. Que aun por eíTo fueron eftos , y no otros, 
los Arboles, que feñaló el Propheta* porque eftos¡ 
y no otros, con claridad manibeftan \i alma de los 
Cultos, que en fu recinto contienen. Notad con 
Hugo Cardenal el texto Santo : (12) El empina¬ 
do Abiete^ que el Propheta refiere, reprefenta con 
fu altura á el Anacoreta elevado, que en las alturas 
déla Contemplación fe exercita : Abtes , ahitado 
Contemplationis quantum ad IDeum . Y íi eña con 
propriedad fe declara en el mas elevado Anacoreta* 
como Jeremías dice: Sedebit folitarius , ¿r 

tacebit'y quia levavit füper fe * porque defcuella fo- 
bresí, elevandofe con la Contemplación el folitario: 
Semetigfum homo tranfeendit'. (14) como notó 
San Balilio * con razón ocupa en el texto el lugar 
primero eñe Arbol, dando á la Efcultura materia, pa¬ 
ra que forme el Retablo del Anacoreta mas retirado, 
y del Principe de los Solitarios todos, nueítro Padre 
San Antonio el Grande , queocupaen elle Templo el 
lugar primero * como predixoel Propheta : Abies. 

1 El blanco pulido Box, es el fegundo, q en el 
texto fe numera: Et Buxus * y eñe con propriedad 
reprefenta ( fegun Hugo ) á la Puriflima Virgen: 

C 1 T ) c Per Buxum Beata MARI A ’, qu¿e Virgofai t, 
¿e humilis , y fin violencia alguna con el titulo de la 
Efperanza * porque también advierte Hugo : (16 ) 
Qiie la propriedad del Box es mui parecida al afor¬ 
tunado T)aniel, y fi eñe fe llama Varón fingularmcn- 
te de los defeos de Dios: Vir defideriorum es : ( 17) 
quales ion Efperanzas mas proprias, que las que* 
ellos Santos defeos nos franquean ? *Alli es. P 11CS 


apli- 




apliqueíe el fegundó , con propriedad, á la Señora 
déla Efperanza, que en aquel Altar fe venera: Et 
Buxiis. 

1 6. El tercero Arbol, que el Propheta refiere es 
el fuerte invencible Pino: Et Ttnus. Ofrece e’fte 
con propriedad la materia, para adornar efta lele- 
lia, con el Retablo, queá efta Señora de la Antigua 
leconfagra; porque fiendo,por ló invencible, un 
letrato déla refiftencia de Job en fus trabajos, ( co¬ 
mo el citado Hugo eferivió) ( 18 ) Tcr ‘P:num 
mtelligitur Job. Manifiefta con propriedad, los que 
efta Santa Imagen fufrio, refiftiendo invencible los 
oprobrios del Herege. Quifo efte temerario borrar 
del lienzo la pintura; intentólo con bárbaro cora- 
ge ; pero no pudo confeguirlo: porque fue tal la nii- 
lagrofa refiftencia, f aun en lo débil de un eftambre ) 
que dio lugar a la Devoción fervorofa, para colocar¬ 
la en efte I emplo, por memoria de el prodigio Por 
efto, pues, le toca de jufticia á efte Arbol, fervirde 
adorno á efta Señora: Et Tinus. 

17. No refiere otro árbol el Propheta ♦, ni tiene 
mas, que tres Retablos efte Templo* y Tiendo de 
cada uno tan propria la fignificacion de fu nombre, 
que correfponde puntual ala Sagrada Imagen, quc 
en fu recinto contiene 5 juntos todos, (Tomo en efte 
1 emplo notamos ) fe ve cumplida la Prophecía de 

que: La Gloria todadelLibano le adorna, con rnd* 
cípccialidad : Gloria Libarit adte ventet . 

18. Que aun por efto concluye el PronW di¬ 
ciendo: In loco Santtifiúütionis mea nf 1P A ’ a 
tal circunftancia concurre, fe debe fiemn n° ndc 
lugar de la efpecial Santificación deelsJ^ 

u 2 no 


08 .) 

Hugo. Ibid 




*8 


(I 9 .) 
Corn. ir 
ífáiam. hic, 


Í20.) 

Corn.in cap 
£*Mathad. 


lo\ emos oy pr africado, uniendofc íos tres A rbo- 
cK a / U ft x n0e í pe ?, al; fm duda queda conven- 

cá?,nñ r ^ pI ° ellu S ardc k anriü- 

ewondcdW, como fu Mageftad por el Pro- 
pnetadecía: Inloco Santtificattonis mea? No av 

KwVV 3 raZ r n h íH P untu aliísimo Conidio: 

. C ', C L' , Lu S ar dpeexal de la efpecial Santificación 
de el Señor, es aquel, donde nofolo íe verifica la 
Santificación aftiva, que fu Mageftad con fu p re - 
encia executa; fino donde fe ve la Santificación paf- 
wa, q fu Mageftad con la veneración recibe, fio } 
Templnm du-.tur locus SantUficationis , túm \M 
o V tem *pfi Sanííijicat-, túmpafsivé, in quo ipfe 
S -na t ficatur,&colnur. Luego para que etó Tem- 

5 ÍV 3 n e ^ e Á !a lu s ar dela Santificación efpecial 
deNueftro Dios, y Señor 5 ferá precifo, que aqui 
n verifiqueno folo la Santificación Aftiva ¡ fi no q ia 
pafsiva también ? Es evidente la confequencia. 
c Vanaos, pues, como fe verifica una, y otra 
Santificación de ei Señor. La Santificación afriva, 
la convence fu Mageftad con la real exiftcncia en 
aquel Sacramento Divino: Con que en eftanotc 
nemos, que difeurrir. La Santificación Pafsiva, con- 
*! ítc ( dlce Corneho) en que Nueftro Dios,y Señor 
lea de todos con generalidad venerado, y que de 
n J£funo pueda dexar de fer conocido.: (lo) San - - 
^JLTÉ° rt fi CetUr ab omnibus > Porque la efpe- 
no Duerl^^ 15 ^afta ™ asr udo> é ignorante, 

Dios- porn XCU r a i l ÍC ’ r conoccr > Y adorar, á nueftro 
rad de P to3os r°f° alSI ll ‘ vcr¡f j« ri: Ser fuMagef- 
Jicetnr ab ómnibus* exce P clon ) Santificado: Gtort- 

Bieq , I ero como ferá poftible-, que un riij -- 

tico 






tico ( que jamás vio letra, ni conoció Maeftro ) puc* 
da injlrnirfe, para que conozca, y adore, la Santidad 
denueftro Dios? Como ? Con gran facilidad f re C 
pondc San Gregorio el Grande) poniéndole dehn* 
te unaperfeda 'Pintura', dándole á véruna Imagen 
o diverjas, que los myfterios expliquen, ó á nueftro 
i^ios, y Señor reprefenten. De efta fuerte íir ve La Ima- 
> ° Pintura, de Maeftro dofto, que al ruftico ma- 
nineíra lo que debe adorar; y lo que ( por fer iVno- 
rante ) con las letras no puede conocer: (21) Éuod 
legentibus Scriptura, hoc idiotis praftat pillara con- 
cernentibus-, quid in ipfa etidm ignorantes vident quod 
jeqm debeant ;■ in ipfa legant qui literas nefciunt.. 

, J 1 ’ ( dice San Gregorio j fe ponen en 

os Sagrados Templos las Imágenes,y Tinturas, para 
que no tenga excufa el mas eftolido, ni pueda nunca 
decir: que le faltó medio, para conocer, y adorar ¿ 
Santidad de nueftro Dios : (22) Id circo enmpp- 
ttura tn Ecclefijs adhibetur-,ut hi,. qui literas n e C 
ciunt, faltém :::::: videndo, legante quce legere in co¬ 
di ribas non valent . 

22. Y ella es la principal razón ( dice elDo&or 
Angehco) porque fe iníIntuyeron cilla Iglefia Las 
imágenes; que en los Altares fe adoran, y los Reta¬ 
blos adornan ; para que firvieften de infracción efC 
í?. z > aun al mas rudo, para conocer, y adorar iNro. 
jJios: ( 23) Ratio injlítutionis Imaginumin Ecele fia 
(dice d Angel Maeftro ^ primó, adinftruttionem ru- 
mm, qtu ets, qnaftquibnfdatn libris, utuntar. Luocrn 
a Pintura perfeára, las.Imágenes Sagradas b ° 
los A tares, y Retablos, fe veneran, flvende Z ™ 
y de libros, en que, aun el mas rudo, anrend / ’ 

.«inudlroD»? Alsi es. E„ 

pedal 
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f erial Santificación de el Señor* pues no pudiendofe 
excufar, aun el mas rudo, ferá fu Mageílad de todos 
adorado: Sanciifice tur ab ómnibus : Luego el efpe- 
cial lugar de la efpecial Santificación de Nro. Dios, 
y Señor, es, fin duda, el Templo Santo, que con pin¬ 
turas, é imágenes perfectas, fe ve fingularmente 
adornado? Es evidente. 

23. Yefto no lo admira practicado, con primor, 
en efta. Iglefia nueftra villa ? Sin duda: Porque fi 
a aquel "Promontorio miramos, multitud de Imáge¬ 
nes veremos en fu maquina colocadas * no folo ca¬ 
paces de inílruir á un eílolido * fino mui proprias, 
para mover al mas cuerdo, y enfeñarle con fu exem- 
plo el camino de la verdad. Si ala die/lramznó aten¬ 
demos, hallaremos, no que mirar 5 fí, que admirar la 
belleza de AI A RIA en ella pintura tan perfecta, 
que cautiva fu hermofura, y alienta fu fortaleza á 
reíiílir qualquiera pena, por lograr de fu compañia 
la dicha. Si á la otra parte miramos, hallaremos la 
Imagen déla Señora con Jefu-Chriílo en fus bra- 
zos } que fi llenó cumplidas las efperanzas á fu Ma¬ 
dre Santilfima, también las ofrece á todos, fi Fieles 
en ella vida le fervimos. Todo j unto, quanto es pre¬ 
dio, ( fegun los Santos ) para que ni aun el mas ru¬ 
do tenga excufa de no conocer, y venerar á nueílro 
Dios * todo concurre en elle Templo primorofo, pa¬ 
ra que todos puedan Santificar á nueílro Dios: San* 
ripie tí tur ab ómnibus. Y fi en eílo confiíle,fer un lugar 
c de la Santificación de fu Mageílad, 

a st debemos defde oy llamar á efle Templo Sobera- 
no . ugar, en que efpecialmente habita Dios > p° r 
rf ij •'catión i s ^ Cacion mui cfpecial : In loco Sañ* 

Diga? 




, 24- Diga, en buen hora, por el Evangelio '[£- 
SUS: Que le conviene á fu Mageftad Soberana ha¬ 
bitar para ílempre en elle Templo defdc oy : Hodié 
oportetmemanére. Porque lo ha difpuefto con tal 
primor la Devoción fervoraba, que es, con proprie- 
dad, lugar elpecial de la ejpecial Santificación de fu 
Mageítad Soberana; pues aquife ve defagraviada 
lu injuria. Recuperado fu honor. Las alhajas meiora- 
das. Su Mageftad conocida. Su Deidad adorada'. Mo¬ 
jí'? 5 de efpecial com placencia, para nueftro Dios, y 
Señor, que en efte Templo fe conocen, por (insular 
conveniencia de fu Mageftad Soberana. Afsi lo de¬ 
clara el motivo de efta Dedicación folemne ; y afsi’ 
o apunta el Evangelio. Quefueloprimero,quépro- 
pufe diícurrir en la claufula : Hodié in domo tua 
oportet memanére. 

§.. II 

^Onveniencias fingulnres de los hom¬ 
bres, en cite Templo feguras, por el 
Angular motivo, que á fu Mageítad fe 
■ coníágra, fue lo fegundo, que pro- 

pule declarar. Y fi eítas deben fer arregladas al mo- 
tivo, y al Evangelio, como propufe: leamos pri¬ 
mero \oJingular del motivo, que eftos cultos orio-jn a - 
y veremos defpues el Evangelio lo que dice. & * 

26 El motivo Ungular, porque á Dios efE* 
Templo fe fundo, y oy Renovado , á fu Mageftad 
fe Coníágra, fue: havcrcefládo la pcftcrMV • 
Verfico en la Francia, porinterceflionde San 
«BdOVW», , para que Scvrlla lcgíe'p" fe 

prc 


2 y- 


c 
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pre femejante beneficio, fe Confagra á Nro. Dios, 
y Señor, por mano de San Antonio nueftro Padre, 
efte Renovado Templo, que admiramos. Elle es el 
motivo. Bien. Y el Evangelio, qué dice ? Qué? 
Aflégura, defde oy, para íiempre,a Sevilla la falud, 
librándola dcejjd peftilente enfermedad. 

2 y. Hodié falus hule domui facía ejí, ( dice el 
Evan'gelifta San Lucas) Sabed, que, defde oy para 
fiempre, tiene fegura ella Cafa la falud. Todo el 
que á fu fombra fe acogiere, no tiene que temer en¬ 
fermedad; porque para tocios fe publica la falud. 
i\o es íalud particular; fino general, para todos , y 
para toda enfermedad; que por cito en abftratto fe 
refiere: Salus falla eft. Luego la falud, que el Evan¬ 
gelio publica, es falud general? Afsi es. La falud, 
que el motivo de efia Dedicación franquea, no es 
general • lino particular , de enfermedad cfpec'ñih 
Luego la falud, que el Evangelio publica, no es la 
Jalud , que el motivo aílegura? Es evidente la con- 
íequencia, Pero no obílante efpcro con facilidad 
concordar el Evangelio con el motivo ; y para ello 
no quiero valerme del medio, que podia, diciendo: 
Que fiendo general la falud, que el Evangelio pu¬ 
blica ; en ella mifima le incluye la falud particular de 
enfermedad efpccial. Pero no es elle mi intento. 

28. Lo que digo es: Que la falud, que el Evan¬ 
gelio publica, es íalud general , y particular junta- 
mente. es general; porque para todos en eñe Hofpi; 
f>h¿rl ra ? q ? eai P ero es P arti cular; porque folo en ¿i 
r ’i ' ™ C ^ ad Pelicular fe recibe. Mas claro: Es gcnc- 
l u f l p ” 0 cn abjlratto fe refiere, diciendo folo: Sdr 
trJ/Lj. \j-i ? S Particular juntamente; porque^' 

Y efieHofpital particular, fe publica-’ C D°* 

r mui 




muiíHt. Luego fí el Evangelio nos la canta, áeL 
Caía, y Hofpital contraída,- T>omuthuic, En dnda 
es la mi fin a, quccontra la enfermedad del fí.Z r 

Aft? es Cfta Cafa aíregUra de ÍU funda «°n 

de í a \Jr efto ós Parezca,fer corto efte favor 

la Magefcad Divina; porqueés tan Angular, y ra 
ro, que fojo en la Probatica Pifcina le en contrita 

Sfssíítegs 

j£& 

díd ? y r C l ^ e p rUS , Í SmS bañaba ’ l°g r aba°íín 
da, la fallid. Es el Evangelio: -Aquacumque de- 

tmebaturinfirmtate. Luego li en la falud general 
que la Piícina para todos publica, fe encuentra lá 
particular falud contra la enfermedad referida 
bien compiteefte favor de la Soberana Macreftad’ 
con el que oy, por el Evangelio, feaclama; P u?saun- 
que es falud general, por fer para todos; es también 
Particular, par hallarfe contraida á efta enfermedad 
elpccial : D omití huic ? No ay duda, 
jo- Pero aun mas. Las aguas de la Probatica 

Pifcinatcmancommunicada la virtud, para confe 
rula falud; pero como? Como! Basando el aZm 
San Raphael a moverlas, quando Dios lo dif Don ^ 

irc “ cac Ho| i ,iBi 'i" i ucs» /; ";m;ó 

nos 
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•nos aífifte: bien conviene efe con aquel Hofpitaf 
dejerufalemy íi en él fe de fruía, fe aniquilaba, y 
con la virtud de fus aguas perecía el fuego ferfiea\ 
íi alli entraba, feguros podemos todos prometernos: 
íiicceaeraafsicneftaCafa; pues contraida á eíla en¬ 
fermedad, es la falud, que fe anuncia : T> omu i huid 
31. Afsi lo convence el texto de los Macabeos, 
enelfegundo libroj (27.) Non invenerunt ignemy 
fedaquam crajfam. notad: Todos los fetenta años 
que duró la Captividad en Babylonia, (defde el año 
3373. de la Creación del Mundo: i<>. del Reynado 
de Nabucodonofor: hada el año 3444,. de la Crea¬ 
ción, primero del Imperio de Darío, en que trayen¬ 
do el Pueblo por fu Capitán áZorobabel, volvió li¬ 
bre aJerufalen) eítuvo oculto en la tierra el fuego: 
facro y que Jeremías efeondió. PaíTaronfe algunos 
años, f que, fegun Adricomio, fueron 21. (28.) haf- 
ta perñcionar de nuevo el Templo Santo: y el año 
3467. déla Creación, concluida la obra, erigido el 
Altar, preparadas las viéfimas, mandó Neheinias: 
fuellen al fitio, donde eílaba oculto el fuego, y lo 
facaílen, para el Sacrificio* fueron: pero folo lo que 
hallaron, fue vna poca de agua grueíTa: Non inve¬ 
nerunt ignémyfedaquam crafarn. Ay cofa mas fin- 
guiar ! El fuego convertido en agua ? El fuego 
perdida fu forma ? El //¿^aniquilado, y deftruidol 
Sl * Non invenerunt ignemyfed aquam craffam. Por¬ 
que ? Porqué ! Notad con San Ambrollo, el pro- 
pno nombre de eíl e fuego, y el litio, en que lo ocul- 
I?i! r r eitl ‘ aS5 y^ re ^ fui dificultad, larazon: llama- 
^P° l 4 Uc loera ) elle fuego-, Fuego facro : Sag 

/ Ihnvf ^[ r f ret '> *¿ñem abfeonderunt. (29-) 

fe llama el fuego perfieo , fuego facro. Bien. Y; 

donde 



35 

donde fe ocultó ? Oídlo á San Ambrofio. En el lu¬ 
gar de la Probadea Pifcina de Jerufalen: (30.) 
!Probaticam Tifemam effe locum ( dxze el Santo ) in 
quó Jeremías abfcondit ignem facrum. Afsi! Qu e 
eíYefuego era fuego facro , y lo manda bufcarNehe- 
mias en el lugar de la Tifcina). pues no es poffible 
que lo encuentre : Non mvenerunt ignem > féd 
aquam craffam > porque lo miímo fue, entrar en la 
Pifcina efíbfuego, que perder fu virtud, aniquilar- 
fe, y deílruirle, halla convertirfe en agua : Non 
mvenerunt ignem $ fed aquam craffátn ^porque la vir- 
tud y que la Pifcina en fus aguas tenia, deftruyó , ani¬ 
quilo, y quitó la'fuerza á elle fuego, convirtiendo- 
lo en fu propria fubílancia de agua : Non invene - 
runtignémffed aquam crajfam . Luego fiel fueo-o 
facro, óperjico, poífeido de algún Pobre en la Pih 
ciña entraba, fegura tenia en fus aguas la falud? Es 
evidente. La enfermedad vnica, que en ella Cafa 
fe cura, y para que defde oy ofrece el Evangelio 
fegura la íalud, es la que á ella enfermedad corref- 
pondej pues contraida á ella Cafa la publica: C Z)¿?- 
muihuic. Luego el favor de elle beneficio Ungu¬ 
lar, que ei\ eíleTcmplo aplaudimos, es, fin duda, 
como aque\ que en la Probatica Pifcina de Jeru- 
filen fe logró ? Afsi es. 

3 2. Pero fe ofrece un reparo tan literal, que en 
Auditorio tan do¿to no puede de ningún modo 
omitirle: El agua grueíTa, que en la Pifcina, en 
lugar del fuego, fe halló, la mandó Nehemias derra- 
mar fobre las vichmas, y convertida en fu cao, con- 
limiio los Holocauftos: (31.) Jufsu SacefdsNe- 
hemias afpergt ,j,fa aqua,,. & accenfus cft ¿Js mL 
ms. Lupgo dfuego no (e ni peí 
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dio fu virtud boraZ) aunque en la Pifcina eftuvo 
tantos años ? La confequencia parece legitima: 
porque, á lo mas, fe podrá dezir: que fufpendió 
Dios todo aquel tiempo fu virtud j no* que la per¬ 
dió) pues el agua volvió á arder > Afsi parece.. Lue¬ 
go el fuego fuero facó de la Pifcina la virtud mifma, 
con que entró) y porconfiguiente) las aguas de ella 
no tenian virtud contra fu a&ividad ? 

33. Aííi difcurria yo : pero no difcurria bien 
afsi) que en. la mifma letra ella la folucion formal: 
(32.} Refuljit Sol. Esinfalible verdad : que la agua 
fe convirtió, en fuego ) pero como ?• Naturalmente? 
Volviendo, a revivir en numero, y efpecie, aquel 
mifmo fucgOy que fe ocultó ? No. Pues como. ? In - 
terviniendo fíngular milagro. (refponde puntual el 
Do£to Lyra) Al tiempo de ofrecer Nehemias el 
facrifício, dióvn rayo de Sol, ( como el Texto dize) 
ó de la luz del Altar, (como Lyra quiere) fob re 
las victimas, y holocauítos :• Solréfülfit : y criando 
Dios nuevo ruego de aquellamifma agua, conque 
eftabá rociadas las Vi£timas,por fingular providen¬ 
ciare confumó, el facrifício, ardiendo en vivas lla¬ 
mas el Holocauílo: (33.) Non humanitus y ftd di - 
vinitus. Accenfus e(i ignis magnas. Luego fue nue¬ 
vo fuego milagrofo el que Nehemias alcanzó ? 
Aífí es: Porque fíno huviera havido efíe milagro, 
el a gua naturalmente no arderia : Non humani - 
tusyf d divinitus . Ello fupuefto, fe convence: Que 
el fuego, por oculto en la Pifcina, perdió en ella, 
por íu virtud, la boracidad de fu arder : Luego 
Porque las aguas déla Pifcina tenian virtud efi¬ 
caz contra lo ardiente de eífe fuego? No tiene 
duda. I ucs diga en buen hora el Machabcp *• Ql lC 


m húhrowfuego-, fino agua : Non invenerunt i'r~ 
nem-, fed aquam crajfam * porque el fuego facro en 
eíle Hoípital pereció: Non. invenerunt ignem 
3 * Y fi fus aguas, ó, fitio, de la Piftina, tuvie ' 
ron virtud, para aniquilar el fuego facro ( dado p or 
Angular favor del Cielo, para el facrificio primero 
que celebró Aaron á 8. de A/arzo, (34.) del año* 

24,54. de la Creación: Egreffus ignis a Domino AdrioChr 
(35.J devoravit holocaufium. Ha viendo durado, hocanno. 
y confervadofe por tiempo de- 915?. años, hafta C35.)* 
el de 3373. que lo ocultó Jeremías* con quanta Levit - cap.p. 
mas razón podremos, íin duda, inferir del. Evan^e- 2 4* 
lio: Que fi el fuego perjico (facro fofo en el nombre*, 
y en íu actividad peítilente ). afligía a algún enfer¬ 
mo, y eflc entraba en IaPifcina* Tañaba, íin duda,, de 
fu en fermedad: ^ 6. J Aquacumque dttinebatur in- 
firmitate ? Afsies.. Efla mifma Jalud: ofrece para 7 
efte Templo el Evangelio: pues contraída á la enfer- ^^ 
medad, que en efla Cafa fe cura, la declara r Sa/us * 
domui huic . Luego la fundación de efla Cafa, y De- 
dicacionde efte Templo, por el motivode efte fuego, 
aflegura para Sevilla contra efla enfermedad la ¡alud* 

No tiene duda. 


lluu; 137 J D e ei: cutio ejt Ja tus ü cc lejía, i ai ego, fl- 
ta queen el Evangelio refiere, es contraida ala 
enfermedad efpecial 'del fuego, que en efla Cafa fe 
cura : "Domui huic, ferá fin duda, para la Iglcíia to¬ 
da, fegura la falud de /Wenfermedad, con efla De-" 
dicacion ? Es evidente. 

36. Y lo convence la prodigiolli Vifion, con 
quenucftioladre San Antonio favoreció á Gaf- 
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ton, Fundador de efla Religión Sagrada. Apare* 
.ciófeleNueftro Santo en íiicños, y fijando en tierra 
fu Báculo, fe llenó de repente de hojas, flores, y frus¬ 
tos, (3 7.} dando con ello á entender: ferian tales, y 
tantos los favores, que el mundo gozaría, por ínter- 
cefsion de Nueftro Santo, contra la enfermedad 
del fuego-, quantas hojas, flores, y frutos, aquel bá¬ 
culo producía. Sucedió puntualmente , como el 
Santo lo predixo, en la Francia, Efpaña, Alemania, 
y diverfas Provincias de la Italia. Llegó a Roma, 
no folo la noticia* fino la experiencia juntamente. 
Comprobóla el Papa Bonifacio VIII. yen memoria 
de tan Angulares milagros, mandó por fu Bula, ex¬ 
pedida en Civita Vieja á 18. de Mayo de 1297. la 
qual empieza: (38.) In difpofitione Mmiftrorum Ec - 
clefia T)ei : Que tuvieíle efta Religión, por Angular 
divifa, la feñal del báculo de Nileftro Padre San 
Antonio, para dar con ella á entender ai mundo 
el poder infigne del Santo contra la bor acidad áz 1 
fuego: Habitum cumfigno. T. quod potentiam yo-., 
cant , tú honorem Beati Antónij, femper •> & ubique 
portarent. Por ello, defde entonces ( que ha 433. 
años* cinco mefes, y feis dias } la ufa ella Religión 
por divifa* en fus Vefliduras la trae* en fus Templos 
la pone* en los Retablos la feñala* en fus alhajas por 
tropheo fe mira* y hafla en aquel Viril hermo- 
f° C donde Sacramentado refide Nueflro Dios} le 
halla primorofamente gravada* por fer ya proprio 
de los Religio ios de efia Caía. Puede decirfe mas. 
Quchaverfe colocado en el Tabernáculo de Nucí- 
tro Dios el báculo de S. Antonio ! Como es poifible. 

1 e A ° rc l uc e fio fue lo mas, á que llegó el bácu¬ 

lo del Summo Sacerdote Aaron: C39-J *'/' r 1 

K J g am 




gañí Adron m tabernácülum tejlimonip Dice Diosá 
Moyíes : Coloca eíTa prodigiofa Vara, ó báculo de 
JLaron, dentro del tabernáculo Sagrado : In taber - 
nacttlum . Porqué ? Porqué! No ves, que eñe bá¬ 
culo era de un anciano Sacerdote, como Aaron, y 
aunque árido, y feco, fe llenó ((¿e la noche á la ma¬ 
ñana ) de hojas, ñores, y frutos: (40.) Sequenti die 
rever fus invenitygerminajfe Uirgam Aaron ! Pues 
eñe prodigio eleva tan alto eñe báculo , que no me¬ 
rece menor throno, que el del tabernáculo Sagrado: 
In tabernaculum teftimonif para quefepa el mundo, 
que el colocarfe tan alto, es, para que todos conoz¬ 
can , tienen fegura en elle báculo la falud. Afsi lo 
dice el texto: (41..) Serve tur ibi in Jignum ::::::: ne 
moriantur . 

38. No es eño puntual lo que con el báculo de 
Niieílro Santo fucede ? Sin duda. Y lino atención: 
Era báculo de un anciano, como Aaron ; que fi eñe 
vivió 123. añoSj de 10y murió Nueñro Santo. 
Aunque árido, y feco, uno,y otro báculo , fe llenaron 
ambos de hojas, flores, y frutos, de la noche a la 
mañana : Invenitygerminajfe . Si el de Aaron ocu¬ 
pó el Tabernáculo\ en aquel Uiril hermofo, ( que 
tabernáculo con propriedad fe nombra, fegun Bu- 
rio: í 42,) Tabernacuhim vocatur repqfitorimn Ucne- 
rabilis Sacramente) lo vemos colocado : Refe r 
in tabernaculum. Y li aquel ajfeguraba indefectible 
la falud, de mortal enfermedad: Infgnumne 
moriantur ; todo Fiel puede prometerle la falud, fe- 
% gura> de la mortal enfermedad del fuego, íi a citas 
Aras refignado fe dedica-, porque eño maniñelta la 
tí/¿¿elevación óc\báculo de nueñro Santo en aquel 
Viril colocado: Ibt infgnumne moriantur- 
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39 - Pero aun mas. No Tolo el báculo de Nue£ 
tro Santo imita en fus prodigios al de Aaron; fino 
que le y aventaja mucho mas: porque el bá¬ 

culo de Aaron aífegura álos vivos folamente la fa- 
lud^comocldeNueflro Santo también; pero exe- 
cuta elle de tal forma el poder, que reprefenta : To- 
tentiam vocant. (43.) que halla con los muertos 
executa los prodigios, que de el de Aaron no fe re¬ 
feren. 


40. Notad : Murió el Papa Bonifacio VIII, 
(que fue el que mandó tenerlo, en veneración tan 
elevada} el año de 1303. Sepultó fe en el Vaticano 
fu Cadáver, y accidentalmente fue defeubierto 300 
años defpues, el de 1603. á 11.de elle mifmo mes 
de Octubre. \ como penfais, que fe encontró el 
Cadáver? Comoeldela Emperatriz Doña Ifabél, 
muger de Carlos V. (queconduxo á Granada el 
Duque de Gandía, oy San Francifco de Borja} 
corrupto, feo, y desfigurado? (44.} Uultufadé com - 
mutato ? Pues no lúe afsi', lino que defpues de 300. 
años fe halló (cafo raro ! Prodigio fingular ! Inau¬ 
dito portento! ) entero fu Cuerpo, incorrupto fu 
Cadáver* Mas: halla las veftiduras Pontificias, con 
que fue fepultado, fe hallaron nuevas, Janas, indem- 
nes, como el dia, en que, para enterrarle, fe las pu¬ 
lieron. Afsi lo dice el moderno Burio: (45O Corpus 
e ) us plañe incorruptum, membrifque ómnibus integrum 
repertiim fuijfé, Ueftibus quoque Sacris, quibus ad 
jepulturam indutus fuerat omnino funis. Puede de- 
cii emas¡? Nofolo dCadaver incorrupto; fino haf- 
^ C j , u / as enteramente fanas : Omnino funis' 
Como es dable! Y á que podremos atribuir cftc 
prodigio. Aquél Poco tiene que diícurrir. No 






fue elle Cadáver, y Veíliduras incorruptas, de 
aquel ‘Pontífice Summo Bonifacio. VIII. quego- 
vernandola Iglefia el año de 1297. ( fabiendo los 
Prodigios, que contra la violencia del fuego obra¬ 
ba Nueílro Santo, y la manifeílacion de fu flori¬ 
do báculo á Gafton ) mandó: que por divifa lo pu- 
fiefíen en fus Ueftiduras los Religiofos de San An¬ 
tonio ? Si: Habitum cum figno T. quod potentiam 
vocantyfemper , & ubiqué portarent. Afsi veneró 
a nueílro Santo elle Pontífice, quando vivo* hon¬ 
rando con ella fe nal do, fus Religiofos el habito : 
in honorem Beati Antonij-, pues que mucho, me¬ 
rezca del Cielo, por elle Angular honor , que á 
nueílro Santo ofreció, el que hafla fus Ueftiduras 
Pontificias fe conferven incorruptas^ aun defpues 
de 200. años de difunto : Ueftibus omninofanh> 
li. Razón es eíla de congruencia tan for¬ 
mal, que convence: exceder en poder el báculo , de 
nueílro Santo, en mucho, á el del Summo Sacer¬ 
dote Aaron-, porque no folo-, como eíle, ofrece 
defde elThronolafalud,parala mortal enferme¬ 
dad: Infignumné moriantur > fino que fe ade¬ 
lanta fu virtud, á obrar con los muertos prodigios 
tales, que fon dignos de la mayor atención-, y íi 
ellos los obra con la Cabeza de la Iglefia, el Papa; 
Bonifacio difunto, aflegurando á los Fieles todos 
la falud contra la mortal enfermedad de el fuego: 
Infignum i:::::: né moriantur , queda claramente 
convencido: fer, para la Iglefia toda, la falud, con¬ 
tra cíTa enfermedad, la que eíla Dedicación alie- 
gura : ‘Dedicatio efl falus Ecclefia pues contrai¬ 
da áeíla Cafa el Evangelio la publica: Salus <Do - 
mui huic fafta 

F Eflas 
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42. Ellas fon algunas de las muchas conve¬ 
niencias nueftras, que el fingidar motivo deeílá 
Dedicación nos ofrece con la falud efpecial , que el 
Evangelio aílégura. Efia es general*porque es para 
todos, y en todo tiempo* no, como la de la Piícina 
, para uno: (4,61 ) Sanal?atur vnus en determinado 
tiempo: Secundtim t empus. No tenemos ya que 
eíperar las afsiílencias de el Angel: Angélus au - 
tem T>omini dejeendebat 5 No: que tenemos defdc 
oy, para íiempre, colocado en eíle Altar aquel 
Angel humano nueílro Padre San Antonio, ofre- 



lifsimo Gallón, Fundador de fu Religiou «gia- 
da, fu Báculo aunque árido, de repente florecida. 
F ue realidad lo que en fueños vid Gallón* íiendo 
tantos los prodigios, que por nueílro Santo obro 
Dios, que podemos con propriedad decir, con el 
Do£to Alapide : Que la Renovación , y Dedica¬ 
ción de eíle fu Templo fumptuofo aflíegura á la 
Igleíia toda la efpecialifsimay¿j:/«¿/contra ejfia en¬ 
fermedad : c Dedicatio eft faíus E cele fia. Afsi lo 
publica el Evangelio* porque la falud, que refiere, 
es laque correfponde á la enfermedad única , que 
en ella Cafa fe cura* pues á ella contraida la decla¬ 
ra : Hodi'e falus domui huic falda eft . Es eft a enfer¬ 
medad mortal, y peílilente* pero no ay quetcmer- 
. * figura tenemos de ella h falud-, que afsi lo tef- 
j Ca el Báculo de nueílro Santo, en aquel Viril 
coocado : l n fignum ::::::: ne rnoriantur. Puede 
C mas,;> E' omo espofsible í Luego fi.las 
1 . todas referidas, que en eíle Tcm- 

P a c g tiramos, las debemos al Ungular motivo t 










de fu fundación, ( que es la indemnidad del fuego ) 
queda, fin duda, convencido: que fon tan fingida- 
res¡ que folo en efte Templo, por el fingular moti¬ 
vo de fu fundación, fe configuen. Que fue^ lo fe- 
gundo, que ofrecí probar, y que me feñaló el 
.Evangelio con laclaufula : Hodd'e [alus c Domui 
huic falda efi. 

43. Tengo concluido el Sermón. Pero aqui 
f donde el Sermón fe acaba ) empiezan ( para 
afabarfe nunca) mis admiraciones mayores. Y 
que mucho fe admire, y pafmc, mi humilde pe¬ 
quenez, quando todo un Moyfes ( acoítumbrado 
á hablar con Dios cada inílante) fe alfombra, y 
extático fe queda, al ver femejante prodigio ? El 
fuego fin quemar ! La Zarza fin arder! Gran por¬ 
tento ! Inaudito prodigio! Halla entonces ; es 
verdad; pero defpues, que ay en el mundo un San 
Antonio Abad el Grande , á cada paífo fe experi¬ 
menta elle prodigio. O, como ( Santo mió ) me 
parecéis femejante a el Hijo de Dios! (47.) Spe - 
cíes cenar ti fimilis filio fDci ! No ay que temer, 
que aunque las mas boraces llamas nos amenazen, 
( como á San Antonio acudamos) feguros entre 
el incendio andaremos; como Ifaias decia: (48.) 
Cum ambulaveris in igne non combareris, & flam¬ 
ina non arde bit in te . Sea, por elle beneficio, per¬ 
petuo nucítro agradecimiento, repitiendo ellos 
cultos reverentes; quefi el Hebreo cada año cele¬ 
brábala Renovación de fu Templo, (49,) en me¬ 
moria del fuego, que baxó del Ciclo encendido , 
para confumir los Elolocauílos; nofotros debe¬ 
mos también cxecutarlo afsi, en memoria de aquel 
fingularifsimo favor, dehaveríe el fuego per [ico 
F 2 apaga - 
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apagado. Día de el fuego dado por Dios, llamo al 
íuyo el Hebreo: *Diem dati ignis 5 y eíle es el nom- 
bre proprio, que z efte nueílro le compete-, Dia 
celebérrimo de la Renovación de eñe Templo, por 
el fingular favor del beneficio del fuego. Por tal 
debemos eílimar lapefte de aquel///^,en la Fran¬ 
cia fuccedida, por fingularifsimo/¿z<Lw-; pues fue 
motivo , deque lograílémos contra él tálTroteftor. 
Pefsima, y contagiofa, fue la culpa de Adan } á 
todos contaminó fu infernal fuego* pero no Obi- 
tanteóla llama repetidas veces feliz, la Iglefia Santa: 
(fo.} O felix culpa! O felix culpa ! Porque nos 
dio por Redemptor al Eterno Encarnado Verbo : 

talém , ác tantiim , meruit habere Redempto - 
rem.Afsi debemos nofotros inceílantemente decir: 
O felizfuego í O feliz fuego el encendido, ypef- 
t ilente en la Francia! pues fue motivo de que tu- 
vieílemos, contra fus boraces llamas, por fingular 
defenforii nueílro Padre San Antonio: Gjuata- 
lem¡ ac tanUim meruit habere Redemptorem. Y fi 
eíle es el fingular motivo de la fundación, y Re¬ 
novación de eíle Templo, tengafefiempre prefen- 
tc, para agradecer tal favor: (yi.) Fafluri igitur 
:::::::purifeationem Templi , necejjarium duximus, 
fgnificare vobis\ ut&vos quoque agatis diem fee - 
nopégiaj & diem ignis , qm datuseft. 

. 44 - Contigo habla ( Sagrada Religión Anto- 
mana) contigo efpecialmente habla la letra de ef- 
te 1 exto puntual,para que feas al Cielo perpetua¬ 
mente agradecida-, por haverte dado por Funda- 
a j rono » a l Señor San Antonio, con cfpe- 
a a a U c °I¡ tra j as llamas del mas boraz cnccn- 

1 o juego. Repite agradecida cílos inciensos, 

convo- 
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convoca á todos á tu Templo; que afsi podrémos 
efperar de vueítro Padre el Patrocinio. 

4^. Afsi piadofo lo fuplica eñe devotifsimo 
Congreífo. Y para poderlo, fin duda alguna, 
confeguir. A vos (Omnipotente Dios, y Señor 
Nueítro) recurre nueítra reíignacion piadofa, 
implorando de vueítro fanto fuego la luz clemen¬ 
te, por no experimentar fu llama ardiente. Bien * 
sé, que foisabraífador fuego: (f2.) Ignis confu - AdHcbr. c. 
mens eft-, pero sé también (Dios mió ) que al que I2 . 
arrepentido os bufea, lo fabeis benigno iluminar, 
fin que experimente rigorofo el arder: ( 73. ) Non (55.) 
comburens > fedilluminans. Ecclef. ia 

4 6. Recebid ( amado Dueño nueílro} por offic.Penthe. 
mano del Señor San Raphael, el corto obfequio de 
eíte Mageítuofo Templo, que la devoción de un 
zelofo pecho te confagra. Y fi por tal medianero 
fueron á Vos acceptos de Tobias los incienfos, 
colmándolo de beneficios, por paciente en los tra¬ 
bajos: (54,.) Ego obtult orationes tuas ‘Domino. 

Et quia acceptus erasDeo , necejfefitit, ut tentatio Tobia?.c. 12. 
probarette. No fon menores los que el fuego fuero *• 1». & ig. 
causó, motivando ahora efe culto reverente. No 
atendáis (Dios mió) á lo corto del obfequio* 
atended, sí, al fingular afeito de quien refignado 
loconfagra, como lo hiziíteisoy conZacheo:(5y.) C55.) 
Tamen viderat ajfettum. Que fi afsi lo merece- D. Ambr. ín 
mos, podrémos con Tobias decir: (fd.) Bonis ca P*!9*Lue. 



ómnibus per eum rcpleti fumus. 
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fano: (58.) Angelus 'Domini afittit. (fp.) I//-^/ 2 
fum abire fecifth fea también el medianero , para 
afsiftir á fus Hijos, mis Hermanos, en fus dolen¬ 
cias, aflicciones,y fatigas* y principalmente ( Dios 
mió ) para purificar nueftras conciencias, de las 
mas leves imperfecciones* como fucedió á Ifaíasi 
(60.) Teccatum tuúni mundabitur * y hacer: que 
leamos dignos Miniftros vueftros para ñempre. 

48. A efte Concurfo devoto, y Ciudad pia- 
dofa, inclinad ( Señor ) vueftra clemencia, me- 
diante-la Arca Santa del Teflamento, nueftro Pa¬ 
dre- San Antonio, por quien efte Templo fe os 
confagra, llenándolos á todos de vueftras colma¬ 
das bendiciones* como las logró la Cafa del afor¬ 
tunado Obededon: (61.) Benedixit ‘Dominus do- 
mui, Obededon. A todos generalmente ( Señor ) 
concedednos, para los defaciertos* aciertos. Para 
los defconfuelos* confuelos. Paralas defventuras* 
venturas.Para lasdefdichas* dichas. Parala in¬ 
felicidad* felicidad. Parala defgracia* gra¬ 
cia. Y por la gracia, la Gloria, 

Guaní mih 'h & 
vobis.&c. 
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